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UVOD

OPŠTE
COMARC/A, format mašinski čitljivog zapisa za opis i razmenu normativnih podataka u COBISS sistemu,
zasnovan je na formatu za normativne podatke UNIMARC/A. Potonji standard je međunarodni standard i
razvija se u okviru Iflinog programa UNIMARC Core Activity (UCA).

Pored formata COMARC/A, u COBISS sistemu koriste se i format za bibliografske podatke COMARC/B
i format za podatke o stanju fonda COMARC/H, koji podržavaju funkcije uzajamnog kataloga i lokalnih
kataloga te funkcije vođenja bibliografija. Ovi su formati opisani u posebnim priručnicima.

Prilikom pripreme priručnika COMARC/A ugledali smo se na priručnik COMARC/B. Priručnik prvenstveno
uključuje polja i potpolja formata UNIMARC/A, a dodate su i neke specifičnosti u strukturi normativnih
zapisa u COBISS sistemu. Dopunjavanje će se odvijati postepeno, uporedo sa razvojem normativne kontrole
u COBISS sistemu.

Tekst priručnika zasnovan je na publikaciji UNIMARC/Normativni podatki (Institut informacijskih znanosti,
Maribor 1994), koja je prevod publikacije UNIMARC/Authorities iz 1991. godine, a uvažavane su i neke
od dopuna iz kasnijih izdanja UNIMARC/Authorities.

Trenutno su uključeni opisi polja i potpolja koja se odnose na normativnu kontrolu autora i predmetnih
oznaka iz Opšteg rečnika predmetnih oznaka COBISS (SGC). Izostavljeni su uputstva i primeri koji nisu
povezani s normativnom kontrolom u COBISS sistemima. Izuzetak je poglavlje Uvod, Definicije i Uputstva
za upotrebu u koje smo uključili i opcije iz UNIMARC/Authorities koje u COBISS sistemima ne koristimo.

Polja i potpolja koja su samo u formatu COMARC/A, a ne pojavljuju se u formatu UNIMARC/A, označena
su znakom "*".

Format COMARC/A je prilagođen sistemu uzajamne katalogizacije koja je opisana u priručniku COBISS3/
Katalogizacija. Koristimo ga u bazama podataka CONOR i SGC.

Za pomoć pri obradi građe, u okviru sistema uzajamne katalogizacije pripremljene su maske za unos koje
obuhvataju izbor polja i potpolja koja se najčešće koriste prilikom unosa određenog normativnog zapisa.
Sva druga polja mogu se koristiti samo ako su predviđena u oglednom direktorijumu određene maske za
unos. U CONOR bazu podataka uključene su maske za unos PN – lična imena i CB – korporativna tela, a u
SGC bazu podataka uključene su maske za unos PN – lična imena, CB – korporativna tela, GN – geografska
imena, FN – porodična imena, UT – naslovi, NT – ime/naslov, ET – ime/dogovoreni naslov za pravne i
religijske tekstove, TN – tematske predmetne oznake, FS – oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike, CBR
– korporativna tela (uputni zapisi), GNR – geografska imena (uputni zapisi), TNR – tematske predmetne
oznake (uputni zapisi), FSR – oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike (uputni zapisi) i GER – opšti tumačni
zapisi.
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Na početku opisa pojedinog polja nalazi se spisak potpolja sa oznakom ponovljivosti (r), odnosno
neponovljivosti (nr).

Interpunkciju između potpolja po pravilu ne treba unositi, jer se ispisuje programski.

U priručniku postoje dve vrste primera. Primeri, koji nisu posebno označeni, preuzeti su iz priručnika
UNIMARC Manual. Authorities Format. Urađeni su prema različitim kataloškim pravilima i na različitim
jezicima te se stoga ne podudaraju uvek s našom praksom. Znakom "*" označeni su naši primeri.

U razvoju formata COMARC/A, preko svojih predloga i primedbi učestvuju stručnjaci iz različitih ustanova,
za šta im se posebno zahvaljujemo.

Sve korisnike ovog priručnika molimo da nam saopšte svoje primedbe i predloge koji bi mogli da doprinesu
poboljšanju do sada oblikovanih rešenja.

DEFINICIJE
U priručniku COMARC/A dole navedeni izrazi koriste se u posebnom značenju; izrazi, koji se koriste u
običnom bibliografskom značenju, nisu definisani. Detaljni spisak definicija, koje se odnose na normativne
zapise, naći ćemo u publikacijama Guidelines for Authority and Reference Records (GARR), Guidelines for
Subject Authority and Reference Entries (GSARE), Functional Requirements for Authority Data (FRAD) i
Statement of International Cataloguing Principles (ICP), odnosno u odgovarajućim prevodima.

Vrste zapisa
Normativni zapis – Zapis u mašinski čitljivom obliku čiji je početni element normativna pristupna tačka
za osobu, korporaciju, rad, robnu marku, amblem štampara/izdavača, temu, mesto ili oblik, žanr ili fizičke
karakteristike, na način na koji je definiše kataloška ustanova. Pored normativne pristupne tačke zapis sadrži
i napomene, sve varijantne i srodne pristupne tačke, na osnovu kojih su formirane uputnice, normativne
pristupne tačke na drugom jeziku ili pismu, klasifikaciju i informaciju o istorijatu entiteta, napomene o
korišćenim izvorima itd. te identifikaciju kataloške ustanove odgovorne za obradu.

Opšti tumačni zapis – Zapis u mašinski čitljivom obliku čiji je početni element obično skraćen ili na drugi
način stilizovan oblik ili ogledni oblik, koji korisnika usmerava na opštu klasu ili određeni tip pristupnih
tačaka. Takav zapis korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. upoznaje s pravilom koje se koristi ili za
opšti ili za određeni tip pristupnih tačaka i daje uputstva za pretraživanje takvih pristupnih tačaka.

Uputni zapis – Zapis u mašinski čitljivom obliku čiji je početni element varijantna pristupna tačka.
Korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. usmerava od varijantne pristupne tačke na odgovarajuću
normativnu pristupnu tačku (tj. uputnica "vidi"). Uputni zapisi definisani su samo za varijantne pristupne
tačke, jer se uputnice sa normativnih pristupnih tačaka na srodne normativne pristupne tačke (uputnice "vidi
i"), uvek mogu ispisati iz normativnih zapisa.

Vrste pristupnih tačaka

Pristupna tačka
1. Početni element katalogizacije koji se koristi kao glavni element za sortiranje kada je kataloški listić

uređen abecedno. Vidi i normativna pristupna tačka, uputna pristupna tačka i opšta tumačna
pristupna tačka.

2. Sintagmu "pristupna tačka" možemo koristiti i u izrazima kao što su "normativna pristupna tačka",
"varijantna pristupna tačka" itd. da bismo pojasnili status nekog elementa u odnosu prema drugim
sličnim elementima. U takvim slučajevima pristupnu tačku koristimo nezavisno od njene funkcije u
normativnom ili uputnom zapisu. Vidi i normativna pristupna tačka, normativna pristupna tačka
na drugom jeziku ili pismu, srodna pristupna tačka, varijantna pristupna tačka i pristupna tačka
na alternativnom pismu.
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3. Izraze kao što su "pristupna tačka za naziv korporacije", "pristupna tačka za lično ime" i "pristupna
tačka za naslov", možemo koristiti za označavanje vrste pristupne tačke s obzirom na vrstu imena ili
naslova na kojem je zasnovana pristupna tačka, nezavisno od njene funkcije ili odnosa prema drugim
pristupnim tačkama.

Osnovni deo pristupne tačke – Deo pristupne tačke koji identifikuje ime entiteta i ne uključuje podatke
za razlikovanje. Na primer, u pristupnoj tački "aNicolini da Sabbio bDomenico f15-- to 160-? cimprimeur-
libraire" osnovni deo pristupne tačke je "aNicolini da Sabbio bDomenico", na italijanskom jeziku. Jezik
katalogizacije je francuski, te je zato dodatak imenu na francuskom jeziku, tj. "cimprimeur-libraire".

Kontrolisana pristupna tačka – Pristupna tačka zabeležena u normativnom zapisu. Kontrolisane pristupne
tačke sadrže normativne i varijantne oblike imena.

Pristupne tačke s obzirom na funkciju u zapisu:
Normativna pristupna tačka – Pristupna tačka za normativni zapis.

Uputna pristupna tačka – Pristupna tačka za uputni zapis.

Opšta tumačna pristupna tačka – Pristupna tačka za opšti tumačni zapis.

Pristupne tačke s obzirom na odnos prema drugim pristupnim tačkama:
Normativna pristupna tačka – Pristupna tačka oblikovana od prioritetnog oblika imena kao osnovnog
oblika za upotrebu.

Normativna pristupna tačka na drugom jeziku ili pismu – Alternativni oblik normativne pristupne tačke
koji je zasnovan na obliku imena, naslova ili predmeta na drugom jeziku ili pismu.

Srodna pristupna tačka – Jedna od dve ili više normativnih pristupnih tačaka za ime istog ili srodnih
entiteta koji su međusobno bibliografski povezani.

Varijantna pristupna tačka – Pristupna tačka za ime istog entiteta koji se po obliku razlikuje od normativne
pristupne tačke. Obično je zasnovana na varijantnom imenu koje ponekad koristi osoba, korporativno telo
ili sama porodica, ili ga koriste drugi za identifikaciju te osobe, korporativnog tela ili porodice, robne marke,
amblema štampara/izdavača ili dela; može biti oblikovana po modelu koji se razlikuje od onog po kojem je
određena normativna pristupna tačka. U slučaju predmetne pristupne tačke, to je, po pravilu, variantni oblik
koji nije isti kao početni element normativne predmetne pristupne tačke.

Pristupna tačka na alternativnom pismu – Normativna pristupna tačka upisana na drugom pismu.

Sastavni delovi zapisa
Uputni sistem – U okviru normativnog zapisa, identifikacija varijantne ili srodne pristupne tačke od
koje treba formirati uputnicu koja korisnika spiska, kataloga, bibliografije itd. usmerava na odgovarajuću
normativnu pristupnu tačku. Uputni sistem namenjen je generisanju uputnica i pomaže katalogizatoru da na
jednostavan način ustanovi koje su uputnice do tada urađene.

Napomena – Napomena koja se u katalozima, bibliografijama itd. obično navodi pod normativnom,
uputnom ili opšte tumačnom pristupnom tačkom i objašnjava odnos između te pristupne tačke i drugih
pristupnih tačaka na koje usmerava.

Primarni entitet – Entitet koji je u zapisu naveden u bloku 2XX i za koji je zapis kreiran. Podaci u bloku
1XX obično se odnose na karakteristike primarnog entiteta.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU
Obavezna polja
Pored sistemskog polja 000, koje se ispunjava programski, zapis mora da sadrži sledeća polja:

001 – Identifikator zapisa
100 – Opšti podaci o obradi
2XX – Blok normativnih pristupnih tačaka

Ponovljivost polja i potpolja
Ako je polje, odnosno potpolje, označeno oznakom "r" (ponovljivo), to polje, odnosno potpolje, možemo
ponoviti. Oznaka "nr" znači da polje, odnosno potpolje, nije ponovljivo.

Interpunkcija
Interpunkciju između potpolja, propisanih prema GARR, ne unosimo, već se ona ispisuje programski.
Interpunkcija je sledeća: "=" (ispred uporednih pristupnih tačaka), znaci "<", ">", "<<" i ">>" (u uputnom
sistemu) te ";" i "," (u području izvora – blok 8XX). Ni drugu interpunkciju između potpolja (u pristupnim
tačkama, napomenama itd.) ne unosimo, jer se u COBISS sistemima ispisuje programski.

Znak za popunu
U načelu, u zapise treba uneti sve potrebne podatke, ali povremeno oni nisu na raspolaganju, te zato to nije
moguće. U takvim slučajevima predviđen je znak za popunu "|" koji se koristi onda kada se ne može odrediti
vrednost indikatora ili kodiranog podatka.

Korišćenje formata

Normativni zapisi
Format je prvenstveno namenjen razmeni normativnih zapisa za normativne pristupne tačke. Ti zapisi mogu
da sadrže i uputni sistem "vidi" ili "vidi i" (kao što je opisano u GARR, 0.3.1), tj. varijantne ili srodne
pristupne tačke za koje, po potrebi, automatski mogu da se generišu uputnice (iz polja 4XX se generišu
uputnice "vidi", a iz polja 5XX uputnice "vidi i"). V. primere 1, 6 i 9.

U izuzetnim slučajevima, uputnice dodajemo u normativne zapise u obliku napomene: polje 305 –
Tekstualna uputnica "vidi i". Te napomene koristimo onda kada je uputnica previše komplikovana da bi
odgovarajuća uputnica "vidi i" mogla da se generiše iz jedne ili više srodnih pristupnih tačaka. Normativnu
pristupnu tačku iz polja 2XX nalazimo i u poljima 5XX u normativnim zapisima za pristupne tačke navedene
u polju 305. Automatsko generisanje uputnica iz tih polja 5XX obično nije moguće (kod za isključivanje
ispisa uputnice u potpolju 5), jer polje 305 već sadrži uputnicu. V. primer 2.

Uputni zapisi
Uputni zapis za varijantnu pristupnu tačku radimo samo onda kada je uputnica previše komplikovana da se
odgovarajuća uputnica "vidi" generiše iz polja 4XX u normativnom zapisu. Uputni zapis sadrži varijantnu
pristupnu tačku u polju 2XX te polje 310 – Tekstualna uputnica "vidi". Pristupnu tačku iz polja 2XX
nalazimo i u poljima 4XX u normativnim zapisima za normativne pristupne tačke navedene u polju 310.
Automatsko generisanje uputnica iz tih polja 4XX obično je sprečeno (kod za isključivanje ispisa uputnice
u potpolju 4XX5), jer za tu pristupnu tačku već postoji uputni zapis. V. primere 3, 10 i 11.

Opšti tumačni zapisi
Opšte tumačne zapise kreiramo onda kada su nam potrebne uputnice "vidi" iz tumačnih pristupnih tačaka.
Opšti tumačni zapis sadrži tumačnu pristupnu tačku u polju 2XX i napomenu sa opštom tumačnom
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uputnicom u polju 320. Tumačnu pristupnu tačku iz polja 2XX ne nalazimo ni u jednom normativnom
zapisu. V. primer 4.

Odnosi između pristupnih tačaka

Uporedni podaci
Prva opcija

Prilikom kreiranja zapisa u tom formatu važi opšte pravilo da je unet jedan oblik jedne pristupne tačke i da
je ta pristupna tačka prikladna za katalog na jeziku koji je određen u polju 100. Uputni sistemi predstavljaju
strukturu uputnica za tu pristupnu tačku u tom katalogu.

Za izradu uporednog kataloga na drugom jeziku kataloška ustanova može da prenese ekvivalentne ili
uporedne jezičke oblike pristupnih tačaka iz polja2XX zajedno sa napomenama i uputnim sistemima koji
odgovaraju uporednim pristupnim tačkama. Ne preporučuje se da napomene i uputni sistemi za uporedne
pristupne tačke, koji su zasnovani na razlikama u jeziku, istovremeno budu prisutne u jednom normativnom
zapisu. Uporedne pristupne tačke moraju da imaju posebne normativne zapise u kojima se pojavljuju kao
normativne pristupne tačke, a njihova struktura uputnica upisana je u polja 4XX i 5XX (uputnice "vidi" i
"vidi i") te u poljima 3XX (napomene).

Treba uzeti u obzir činjenicu da se uporedne pristupne tačke, ne samo kada su na drugom jeziku, več i na
drugom pismu, još uvek kodiraju prema pravilima za uporedne podatke. Kada su pristupne tačke na drugom
pismu, ali na istom jeziku kao njihova pripadajuća polja, treba uvažavati pravila za alternativna pisma.

Zapisi za različite formulacije pristupne tačke, urađeni za kataloge na različitim jezicima, mogu biti
međusobno povezani preko polja 7XX za normativne pristupne tačke na drugom jeziku ili pismu. U poljima
7XX, u svakom od normativnih zapisa može da se zabeleži svaka uporedna pristupna tačka i pripadajući
broj njenog normativnog zapisa (potpolje 3). V. primer 7.

Druga opcija

Druga opcija omogućuje da ustanova uporedne oblike normativne pristupne tačke iz polja 2XX tretira kao
obične varijantne ili srodne pristupne tačke u poljima 4XX ili 5XX sa oznakom jezika ili bez nje. Uputnice
za uporedne oblike nisu potrebne i nisu uključene u zapis. Izbor tehnike zavisi od prakse kataloške ustanove.

Treba uzeti u obzir da u datom zapisu razlikujemo:
1. jezik katalogizacije koji se koristi za kvalifikatore u pristupnim tačkama (2XX), varijantnim pristupnim

tačkama (4XX), srodnim pristupnim tačkama (5XX), normativnim pristupnim tačkama na drugom
jeziku ili pismu (7XX) i za napomene (3XX);

2. jezik osnovnog dela pristupne tačke, tj. deo pristupne tačke koji identifikuje entitet, ali ne uključuje
podatke za razlikovanje. Na primer, u pristupnoj tački "aNicolini da Sabbio bDomenico f15-- to 160-?
cimprimeur-libraire" osnovni deo pristupne tačke je "aNicolini da Sabbio bDomenico", na italijanskom
jeziku. Jezik katalogizacije je francuski, te je zato dodatak imenu na francuskom jeziku, tj. "cimprimeur-
libraire".

Podaci o alternativnim pismima
Pismo katalogizacije (pristupna tačka, napomene, uputni sistemi itd.), u pismu je određeno u polju
100. Nekim ustanovama potrebne su pristupne tačke, napomene i uputni sistemi na više pisama zbog
transliteracije i pravopisnih pravila za druga pisma koji se koriste za određeni jezik (npr. ćirilica i latinica).
Oblici pristupnih tačaka, napomena i uputnih sistema na alternativnim pismima istovremeno mogu biti
prisutni u jednom normativnom zapisu ili u posebnim zapisima koji su međusobno povezani. Kada se oblici
na alternativnim pismima razlikuju od pripadajućih pristupnih tačaka i po jeziku, važe pravila za uporedne
podatke.
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Kada su oblici pristupnih tačaka na alternativnim pismima prisutni u istom zapisu, upisuju se kao ponovljiva
polja 2XX s potpoljem 7 – Pismo osnovnog dela pristupne tačke. Oblici napomena ili uputnih sistema na
alternativnom pismu, u odgovarajućim blokovima se upisuju kao ponovljiva polja. V. primer 8.

Kada su oblici na alternativnim pismima prisutni u posebnim zapisima, zapisi su povezani preko polja za
povezivanje 7XX za normativne pristupne tačke koje sadrže oblik iz polja 2XX na alternativnom pismu.
Polje 7XX sadrži potpolje 7 – Pismo osnovnog dela pristupne tačke. U polje 7XX može da se upiše i broj
normativnog zapisa za pristupnu tačku na alternativnom pismu.

Podaci, oblikovani prema drugim pravilima
Prilikom oblikovanja pristupnih tačaka u normativnom zapisu važi princip da je njihov oblik kontrolisan
jednim skupom opisnih kataloških pravila ili pravila za predmetno označavanje, navedenih u polju 152 –
Pravila. Katalog, iz različitih razloga, sadrži pristupne tačke ili cele normativne zapise, definisane prema
različitim sistemima pravila. Kada se te pristupne tačke ili normativni zapisi odnose na isti entitet, treba
odrediti odnos između njih.

Neke ustanove u istom normativnom zapisu beleže pristupne tačke koje su oblikovane prema drugim
pravilima ili ih beleže u posebnim zapisima koji su međusobno povezani, te podržani celokupnom
strukturom normativnih zapisa (npr. preferentne pristupne tačke, varijantne pristupne tačke, napomene,
informacije o izvorima podataka). Kada u jednom normativnom zapisu postoje podaci prema različitim
pravilima, oblici, koji su određeni prema pravilima različitim od onih prema kojima je određena pristupna
tačka iz polja 2XX, upisuju se kao varijantne pristupne tačke u ponovljiva polja 4XX, a odnos je objašnjen
kodom "n" u potpolju 5 – Kod za odnos. Kada su podaci prema različnim pravilima u posebnim normativnim
zapisima, drugi oblici pristupne tačke iz polja 2XX upisuju se kao srodne pristupne tačke u polja 5XX, s
potpoljem 5 – Kod za odnos za objašnjenje odnosa. V. primere 5 i 12.

PRIMERI
1.

210 02 aPittsburgh Research Center
410 01 aUnited States bBureau of Mines bPittsburgh Research Center
510 02 5a aPittsburgh Mining and Safety Research Center Center

(Normativni zapis s normativnom pristupnom tačkom u polju 210. U polju 410
nalazi se varijantna pristupna tačka iz uputnica "vidi", a u polju 510 nalazi se
srodna pristupna tačka iz uputnica "vidi i".)

2.
200 ⊔1 aJapp bAlexander H.
305 0⊔ aFor works of this author written under pseudonyms, see also bGray, E. Condor

aand bPage, H.A.
(Normativni zapis s tekstualnom uputnicom "vidi i" u polju 305.)

200 ⊔1 aGray bE. Condor
500 ⊔1 5z0 aJapp bAlexander H.

(Normativni zapis sa srodnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi i", koji
u polju 500 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

200 ⊔1 aPage bH.A.
500 ⊔1 5z0 aJapp bAlexander H.
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(Normativni zapis sa srodnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi i", koji
u polju 500 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

3.
200 ⊔1 aKacew bRomain
310 0⊔ aÉcrit sousdeux pseudonymes bAjar, Émile bGary, Romain

(Uputni zapis s variantnom pristupnom tačkom kao uputnom pristupnom tačkom u
polju 200 i s tekstualnom uputnicom "vidi" u polju 310.)

200 ⊔1 aAjar bÉmile
400 ⊔1 5z0 aKacew bRomain

(Normativni zapis s varijantnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi",
koji u polju 400 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

200 ⊔1 aGary bRomain
400 ⊔1 5z0 aKacew bRomain

(Normativni zapis s varijantnom pristupnom tačkom iz sistema uputnica "vidi",
koji u polju 400 ima kod za isključivanje ispisa uputnice.)

4.
210 12 aConference
320 ⊔⊔ aConference proceedings are entered under the name of the conference, etc., or

the title of the publication if the conference, etc., lacks a name. Thus, see also:
Symposium..., Workshop..., etc.,
(Opšti tumačni zapis s tumačnom pristupnom tačkom u polju 210 i napomenom sa
opštom tumačnom uputnicom u polju 320.)

5.
152 ⊔⊔ aPPIAK
200 ⊔1 aMirković bMijo
400 ⊔1 5e aBalota bMate
500 ⊔1 2uni-PPIAK 5n 5f aMirković bMijo
500 ⊔1 2uni-PPIAK 5n 5e aBalota bMate

(Prema hrvatskim pravilima za implementaciju PPIAK-a u online katalog s
UNIMARC formatom za normativne zapise, ime Mijo Mirković i pseudonim Mate
Balota tretiramo kao srodne pristupne tačke. Pseudonim Mate Balota, u PPIAK-u
se tretira kao varijantna pristupna tačka.)

6. *
210 02 aUniverza v Ljubljani bFakulteta za arhitekturo
510 02 3<nnn> 5a aUniverza v Ljubljani bFakulteta za arhitekturo, gradbeništvo in

geodezijo

7. *
200 ⊔1 7cb aФром bЕрих f1900-1980
200 ⊔1 7ba aFromm bErich f1900-1980

(U sistemu COBISS.SR vode se katalozi na ćirilici i latinici, zato normativni zapisi
sadrže dva polja 200. U prvom polju nalazi se ime na ćirilici, a u drugom na
latinici. Polja sadrže potpolje 7, iz kojeg je vidljivo pismo osnovnog dela pristupne
tačke.)
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8. *
200 ⊔1 7cb aНушић bБранислав f1864-1938
200 ⊔1 7ba aNusic bBranislav f1864-1938
700 ⊔1 3357 7ca 9bul aНушич bБранислав f1864-1938

200 ⊔1 7cа 9bul aНушич bБранислав f1864-1938
700 ⊔1 3613 7cb aНушић bБранислав f1864-1938
700 ⊔1 3613 7ba aNusic bBranislav f1864-1938

(U sistemu COBISS.BG za lična imena se koriste tri normativne pristupne tačke.
U prvom zapisu nalaze se pristupne tačke na alternativnim pismima, originalni
oblik imena na ćirilici i latinična transliterirana oblika. U drugom zapisu nalazi
se ime na bugarskom jeziku. Zapisi su povezani preko polja 700.)

9. *
250 ⊔⊔ aOrnitologi
450 ⊔⊔ aPtičeslovci
550 ⊔⊔ 5g aZoologi
550 ⊔⊔ 5z aOrnitologija

(Normativni zapis s normativnom pristupnom tačkom u polju 250. U polju 450 je
varijantna pristupna tačka, a u poljima 550 su srodne pristupne tačke.)

10. *
215 ⊔⊔ aOsmansko cesarstvo (19. stoletje)
310 1⊔ aRabi kombinacijo bOsmansko cesarstvo a+ bZgodovina a+ b19. stoletje

(Uputni zapis s uputnom pristupnom tačkom u polju 215 i uputnom napomenom u
polju 310, koja nas upućuje na odgovarajuće normativne pristupne tačke.)

215 ⊔⊔ aOsmansko cesarstvo
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

250 ⊔⊔ aZgodovina
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

250 ⊔⊔ a19. stoletje
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

11. *
250 ⊔⊔ aAmeriške balade
310 1⊔ aRabi kombinacijo bAngleške balade a+ bZdružene države Amerike

(Uputni zapis sa uputnom pristupnom tačkom u polju 250 i uputnom napomenom
u polju 310, koja nas upućuje na odgovarajuće normativne pristupne tačke.)

250 ⊔⊔ aAngleške balade
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)

215 ⊔⊔ aZdružene države Amerike
(Normativni zapis za normativnu pristupnu tačku iz polja 310 u prvom zapisu.)
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12. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ aPust
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85020377 5n 8eng aCarnival
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11936675 5n 8fre aCarnavals
450 ⊔⊔ 2sears 3SSEA93000244 5n 8eng aCarnival

(U polja 450 upisana je pristupna tačka za izraz iz polja 250, oblikovana po
pravilima LCSH, RAMEAU i SEARS. Iz koda u potpolju 5 vidi se da je reč o
pristupnoj tački koja je oblikovana po drugim pravilima.)

PREGLED SADRŽAJA ZAPISA
Sadržaj zapisa Područja onako kako su definisana u GARR
Prisutno u svim vrstama zapisa:
0XX Blok za identifikaciju Područje ISADN (tamo gde je upotrebljivo)
1XX Blok kodiranih podataka
8XX Blok za informacije o izvoru podataka Područje napomene katalogizatora, Območje

izvora
Normativni zapis (vrsta zapisa = x):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka

(normativna pristupna tačka)
Područje normativne odrednice

300 Informativna napomena Područje informativnih napomena
305 Tekstualna uputnica "vidi i"
4XX Blok varijantnih pristupnih tačaka Područje uputnica "vidi"
5XX Blok srodnih pristupnih tačaka Područje uputnica "vidi i"
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje normativne odrednice

Uputni zapis (vrsta zapisa = y):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka

(varijantna pristupna tačka)
Područje uputne odrednice

300 Informativna napomena Područje informativnih napomena
310 Tekstualna uputnica "vidi" Područje jedinstvene odrednice
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje uputne odrednice

Opšti tumačni zapis (vrsta zapisa = z):
2XX Blok normativnih pristupnih tačaka (tumačna

pristupna tačka)
Područje tumačne odrednice

320 Opšta tumačna napomena Područje informativnih napomena
7XX Blok normativnih pristupnih tačaka na

drugim jezicima i/ili pismima
Područje tumačne odrednice

USKLAĐENOST IZMEĐU COMARC/A I
COMARC/B
Polja za pristupne tačke u COMARC/A Upotreba pristupne tačke u poljima

COMARC/B
200 Lično ime 700, 701, 702

4XX sa ugrađenim poljima 700, 701, 702
600

210 Naziv korporacije 710, 711, 712
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4XX sa ugrađenim poljima 710, 711
601

215 Geografsko ime 710, 711, 712
4XX sa ugrađenim poljima 710, 711
601, 607

220 Porodično ime 602
230 Naslov 500

4XX sa ugrađenim poljima 500
605

240 Ime/naslov
243 Ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske

tekstove
250 Tematska predmetna oznaka 606, 608
280 Oblik, žanr ili fizičke karakteristike 609

PRIKAZ UPUTNIH I NORMATIVNIH ZAPISA
Prilikom kodiranja podataka, za fleksibilni prikaz uputnih i normativnih zapisa, kao što ga omogućuje
GARR, koristimo sledeće metode:
1. Uputni sistemi podeljeni su po poljima 4XX za varijantne pristupne tačke i poljima 5XX za srodne

pristupne tačke. Tako prvi znak u oznakama tih polja iziskuje da u prikazu uputnica treba upotrebiti znak
">" ili znak ">>". U prikazu normativnih zapisa, oznake polja 4XX i 5XX iziskuju upotrebu znakova
"<" i "<<" ili uputnica vidi i vidi i.

2. U polju možemo upotrebiti 5 – Kod za odnos da u kodiranom obliku navedemo jedan od mnogih
mogućih standardnih odnosa između uputnog sistema i pristupne tačke u polju 2XX. Ti kodovi
omogućuju sistemima da prikažu podatke o specifičnim odnosima u uputnicama i normativnim
zapisima. Budući da tekstovi, generisani na osnovu koda, zavise od sistema, specifični odnos ili uputstvo
može biti iskazano jezikom koji izabere korisnik. Taj podatak o odnosu ili uputstvo ispisuju se zajedno
sa znacima ">", ">>", "<" i "<<", a ne umesto njih.

3. Ako odnos između pristupne tačke u polju 2XX i uputnog sistema nije jedan od onih za koje su
predviđene vrednosti koda za odnos u potpolju 5, već još uvek važi odnos jedan prema jedan, za
navođenje uputstava predviđeno je potpolje 0 – Uputstvo. Budući da uputstvo ima oblik teksta, ustanove,
koje podatak na datom jeziku ne mogu da upotrebe, mogu ga izostaviti prilikom prikaza normativnih i
uputnih zapisa, jer se iz oznake polja takođe generišu manje precizni znaci ">", ">>", "<" i "<<". Ako
se osim koda za odnos u potpolju 5 pojavi i potpolje 0, za prikaz je podesnije uputstvo iz potpolja 0,
osim ako to nije poželjno zbog jezika ili nekih drugih razloga.

4. Ako je između uputnice i pristupne tačke na koju ona usmerava reč o odnosu više prema jedan, ili je taj
odnos neki drugi način iskomplikovan te je zbog toga poželjno da se uputnica (osim uputnih sistema)
prenese i u obliku napomene, mogu se upotrebiti napomene u poljima 3XX. Varijantne pristupne tačke,
sa kojih se usmerava, i prioritetne pristupne tačke na koje se usmerava u napomenama, u odgovarajućim
normativnim zapisima moraju se pojaviti i u obliku uputnih sistema. To će ustanovama, koje ne moraju
da upotrebe napomene, omogućiti da prikažu (donekle manje precizne) uputne podatke iz uputnih
sistema na osnovu polja 4XX i 5XX.
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001  IDENTIFIKATOR ZAPISA

Polje sadrži opšte podatke koji su potrebni za obradu zapisa.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
001 Identifikator zapisa nr

a Status zapisa nr
b Vrsta zapisa nr
c Vrsta entiteta nr
g Kod potpunosti zapisa nr
x Broj zapisa za zamenu* nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

001a  Status zapisa

Kod označava stanje obrade zapisa. Unos koda je obavezan.

c ispravljeni zapis
Kod se koristi kada je zapis konačno ispravljen, odnosno kada je bez slovnih i sadržinskih grešaka
(vidi primer 2).

d izbrisani zapis
Kod označava da zapis više ne važi. Ako zapis označimo za brisanje, u potpolje 001x moramo uneti
identifikacioni broj normativnog zapisa koji se koristi umesto izbrisanog zapisa (vidi primer 3).

n novi zapis
Kod je podrazumevan u svakom novom zapisu (vidi primere: 1, 5, 6, 7).

r razdruženi zapis
Nevažeći zapis koji u potpolju 001x sadrži identifikacione brojeve zapisa za entitete na koje je
zapis razdružen (vidi primer 4).

001b  Vrsta zapisa

Kod označava vrstu zapisa. Unos koda je obavezan; podrazumevana vrednost zavisi od izabrane
maske za unos.
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x normativni zapis
Kod označava zapis koji u polju 2XX sadrži normativnu pristupnu tačku.

y uputni zapis
Kod označava zapis koji u polju 2XX sadrži varijantnu pristupnu tačku; ona se u bibliografskim
zapisima nikada ne pojavljuje kao odrednica. Pristupna tačka iz polja 2XX pojavljuje se i u polju
4XX u jednom od normativnih zapisa.

z tumačni zapis
Kod označava zapis koji u polju 2XX sadrži tumačnu pristupnu tačku. Takve pristupne tačke ne
postoje ni u jednom polju 4XX u normativnim zapisima.

001c  Vrsta entiteta

Kod označava vrstu entiteta navedenog u polju 2XX. Unos koda je obavezan; podrazumevana
vrednost zavisi od izabrane maske za unos.

a lično ime
b ime korporativnog tela
c geografsko ime
e porodično ime
f naslov
h ime/naslov
i ime/zajednički naslov
j tema kao ime
l oblik, žanr ili fizičke karakteristike

001g  Kod potpunosti zapisa

Kod označava stepen potpunosti zapisa. Potpolje ne ispunjavamo ako je zapis potpun (sadrži
potrebne podatke, uključujući varijantne i srodne pristupne tačke).

3 nepotpuni zapis
Zapis nije potpun, jer svi podaci nisu još do kraja provereni (vidi primere: 1, 5, 6).

001x  Broj zapisa za zamenu*

Ako je u bazi podataka više normativnih zapisa za isti entitet (duplikati), odlučimo koji ćemo
zapis zadržati, a ostale označimo za brisanje (u potpolje 001a unesmo kod "d" – izbrisani zapis).
U zapise koje smo označili za brisanje, u potpolje 001x unesemo identifikacioni broj zapisa za
zamenu (vidi primer 3).

Ako se normativni zapis odnosi na više različitih entiteta sa istim imenom, po potrebi ga označimo
kao razdruženi zapis (u potpolje 001a unesmo kod "r" – razdruženi zapis) i za sve entitete uradimo
nove normativne zapise. U zapis s kodom "r" u potpolje 001x unesemo identifikacione brojeve
svih novih normativnih zapisa (vidi primer 4).
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PRIMERI

1. *
001 ⊔⊔ an bx ca g3
200 ⊔1 aHorvat bIrena

(Nov, nepotpun normativni zapis.)

2. *
001 ⊔⊔ ac bx ca
200 ⊔1 aHorvat bIrena f1965-

(Ispravljen, kompletan normativni zapis.)

3. *
001 ⊔⊔ ad bx ca x<nnn>
200 ⊔1 aZagoričnik bIfigenija

(Zapis koji je označen za brisanje. U potpolju x je identifikacioni broj
normativnog zapisa koji se koristi umesto tog zapisa.)

001 ⊔⊔ ac bx ca
200 ⊔1 aSimonović bIfigenija

(Zapis koji ostaje (ID=nnn).)

4. *
001 ⊔⊔ ar bx ca x<nnn, mmm>
200 ⊔1 aBartol bTomaž

(Zapis koji je označen kao razdružen. U potpolju x su identifikacioni brojevi novih
normativnih zapisa.)

001 ⊔⊔ an bx ca
200 ⊔1 aBartol bTomaž f1962-

(Nov zapis (ID=nnn).)

001 ⊔⊔ an bx ca
200 ⊔1 aBartol bTomaž f1968-

(Nov zapis (ID=mmm).)

5. *
001 ⊔⊔ an bx cj g3
250 ⊔⊔ aProsto potapljanje

(Novi, nepotpun normativni zapis.)

6. *
001 ⊔⊔ an bx ce g3
220 ⊔⊔ aCeljski cplemiška rodbina

(Novi, nepotpun normativni zapis.)

7. *
001 ⊔⊔ an by cj
250 ⊔⊔ aEtnične skupine, ljudstva ipd. (Indija)

(Novi, puni uputni zapis.)
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1XX  BLOK KODIRANIH PODATAKA

SPISAK POLJA

100 Opšti podaci o obradi
101 Jezik entiteta
102 Nacionalnost entiteta
106 Upotreba pristupne tačke kao predmetne oznake
120 Kodirani podaci za lično ime
123 Kodirani podaci za geografsko ime
128 Kodirani podaci za oblik muzičkog dela i tonalitet
150 Kodirani podaci za ime korporativnog tela
152 Pravila
154 Kodirani podaci za naslov
160 Kod za geografsko područje
180 Kodirani podaci za oblik, žanr ili fizičke karakteristike
190 Datum rođenja/početka*
191 Datum smrti/prestanka*

Blok sadrži polja s kodiranim podacima. Polje 100 je obavezno u svakom zapisu. Ostala polja unosimo
prema vrsti entiteta u polju 2XX.
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COMARC/A 180

180  KODIRANI PODACI ZA OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

Polje se koristi za unos dodatnih informacija o obliku, žanru ili fizičkim karakteristikama.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
180 Kodirani podaci za oblik, žanr ili fizičke

karakteristike
nr

a Kod za oblik, žanr ili fizičke karakteristike nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

180a  Kod za oblik, žanr ili fizičke karakteristike

Kod označava da li entitet, koji je naveden u polju 280 kao normativna pristupna tačka, predstavlja
oblik ili žanr, ili opisuje fizičke karakteristike (vidi primere: 1, 2, 3).

a oblik
b žanr
c fizičke karakteristike

SRODNA POLJA

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

PRIMERI

1. *
180 ⊔⊔ aa
280 ⊔⊔ aAtlasi

(Zapis iz SGC-a. Entitet Atlasi predstavlja oblik.)
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2. *
180 ⊔⊔ ab
280 ⊔⊔ aSlovenski soneti

(Zapis iz SGC-a. Entitet Slovenski soneti predstavlja žanr.)

3. *
180 ⊔⊔ ac
280 ⊔⊔ aZvočne knjige

(Zapis iz SGC-a. Entitet Zvočne knjige predstavlja fizičku karakteristiku.)
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2XX  BLOK NORMATIVNIH
PRISTUPNIH TAČAKA

SPISAK POLJA

200 Normativna pristupna tačka – lično ime
210 Normativna pristupna tačka – ime korporativnog tela
215 Normativna pristupna tačka – ime političko-teritorijalne jedinice ili geografsko ime
220 Normativna pristupna tačka – porodično ime
230 Normativna pristupna tačka – naslov
240 Normativna pristupna tačka – ime/naslov
243 Normativna pristupna tačka – ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
250 Normativna pristupna tačka – tematska predmetna oznaka
280 Normativna pristupna tačka – oblik, žanr ili fizičke karakteristike

Blok sadrži pristupnu tačku za koju je zapis kreiran. U normativnom zapisu to je normativna pristupna tačka,
u uputnom zapisu varijantna pristupna tačka, a u opštem tumačnom zapisu tumačna pristupna tačka.

Svaki zapis mora da sadrži jedno polje iz bloka 2XX. Polja iz bloka 2XX mogu da se ponove samo u
COBISS sistemima u kojima su potrebne pristupne tačke na više pisama.

U poljima 2XX koriste se sledeća kontrolna potpolja:

7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke

Upotreba kontrolnih potpolja opisana je u poglavlju Kontrolna potpolja (pre bloka 2XX).
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COMARC/A 210

210  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

Polje sadrži pristupnu tačku za ime korporativnog tela ili sastanka.

Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se pojavljuju samostalno i koja se koriste kao pristupne tačke
za autore, tretiramo kao korporativna tela (polje 210). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-
teritorijalnih jedinica nakon kojih sledi potpodela za korporativno telo i koja se koriste kao pristupne tačke
za autore ili kao predmetne pristupne tačke. Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se koriste kao
predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena
teritorija (polje 215).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
210 Normativna pristupna tačka – ime korporativnog

tela
nr

a Početni element nr
b Potpodela r
c Dodatak imenu ili kvalifikator r
d Redni broj sastanka nr
e Mesto sastanka r
f Godina sastanka nr
g Invertovani element nr
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
nr

x Tematska potpodela r
z Hronološka potpodela r
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Tip korporativnog tela

0 ime korporativnog tela
1

1 sastanak
Način unosa imena

0 ime u invertovanom obliku
1 ime uneto pod sedištem ili jurisdikcijom

2

2 ime u prirodnom redosledu

Prvi indikator označava da li je kod korporativnog tela reč o sastanku (konferencija, simpozijum itd.). Ako
je sastanak podređen korporativnom telu, označavamo ga kao ime korporativnog tela (vidi primer 4).

Drugi indikator označava oblik, odnosno način unosa imena korporativnog tela.
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OPIS POTPOLJA

Potpolja x i z su opisana u poglavlju Potpodele, a potpolja 7 i 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

210a  Početni element

Deo naziva koji se u pristupnoj tački koristi kao element za sortiranje i koji omogućuje sortiranje
i pretraživanje u katalogu. Potpolje je obavezno.

210b  Potpodela

Naziv hijerarhijski podređene korporacije, kada naziv uključuje hijerarhiju (vidi primere: 1, 9)
ili naziv korporacije koja je podređena političko-teritorijalnoj jedinici (vidi primere: 2, 7, 11).
Potpolje ne uključuje objašnjenja koja dodajemo da bismo razlikovali ustanove sa istim nazivom
(vidi potpolja c, g i h). Potpolje ponavljamo kada se u hijerariji nalaze više od dva nivoa.

210c  Dodatak imenu ili kvalifikator

Bilo koji dodatak koji nazivu korporacije dodaje katalogizator, osim broja, godine i mesta
sastanka (vidi primere: 3, 4, 8, 9, 12).

210d  Redni broj sastanka

Redni broj sastanka (vidi primere: 4, 10).

210e  Mesto sastanka

Mesto sastanka onda kada nam je taj podatak potreban kao deo pristupne tačke (vidi primere:
4, 5, 10).

210f  Godina sastanka

Godina sastanka onda kada nam je potrebna kao deo pristupne tačke (vidi primere: 4, 5, 10).
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210g  Invertovani element

Bilo koji deo naziva korporacije koji je uklonjen sa početka naziva, kako bi korporacija bila uneta
pod rečju po kojoj ćemo je najverovatnije pretraživati. To potpolje se češće koristi kod varijantnih
pristupnih tačaka (4 kod polja 410).

210h  Deo imena koji nije početni ili invertovani element

Kod invertovanog oblika naziva u ovo polje unosimo deo naziva koji nije početni ili invertovani
element.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik imena korporativnog tela koji je određen u skladu s nacionalnim opisnim
kataloškim pravilima ili sistemom predmetnih oznaka.

Osnovni deo pristupne tačke, koji identifikuje ime korporativnog tela, čini sadržaj potpolja a, b, g i h.

U COBISS sistemima, u kojima su potrebni katalozi na više pisama, polje je ponovljivo.

SRODNA POLJA

150 KODIRANI PODACI ZA IME KORPORATIVNOG TELA
410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME KORPORATIVNOG TELA
510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME KORPORATIVNOG TELA

PRIMERI

1.
210 02 aBrunel University. bEducation Liaison Centre

2.
210 01 aOntario. bOffice of Arbitration

3.
210 02 aPomorski muzej c(Kotor)

4.
210 02 aLabour Party c(Great Britain). bConference d(72nd; f1972 ; eBlackpool,

Lancashire)
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5.
210 12 aNorth Carolina Conference on Water Conservation f(1975 ; eRaleigh)

6.
210 02 aChurch of England

7.
210 01 aUnited States bArmy

8. *
210 02 aGoriški muzej cNova Gorica

(Nazivu korporativnog tela je dodato geografsko ime kao kvalifikator.)

9. *
210 02 aGospodarska zbornica Slovenije bObmočna zbornica Zasavje cTrbovlje

(Nesamostalna korporacija koja se identifikuje sa nadređenom institucijom.)

10. *
210 12 aOrtopedski dnevi d19 f2001 eLjubljana

(Sastanak je određen rednim brojem, mestom i godinom sastanka.)

11. *
210 01 aSlovenija bSlovenska vojska

(Korporacija je organ političko-teritorijalne jedinice.)

12. *
210 02 aAvrora ckrižarka

(Zapis iz SGC-a.)
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250  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA
PREDMETNA OZNAKA

Polje sadrži predmetnu pristupnu tačku u obliku tematske predmetne oznake.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
250 Normativna pristupna tačka – tematska

predmetna oznaka
nr

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja x, y i z opisana su u poglavlju Potpodele, a potpolje 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

250a  Početni element

Izraz u obliku koji propisuje upotrebljeni sistem predmetnih pristupnih tačaka.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik tematske oznake kao predmetne pristupne tačke koja je određena u skladu sa
sistemom predmetnih oznaka.

U SGC-u se potpodele koriste samo u uputnim zapisima.

SRODNA POLJA

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
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550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – TEMATSKA

PREDMETNA OZNAKA

PRIMERI

1.
250 ⊔⊔ aEducation yItaly

2.
250 ⊔⊔ aConstruction industry xLaw and legislation

3.
250 ⊔⊔ aBiology xPeriodicals

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ aAntropologija

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ aOrganska sinteza (kemija)
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280  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR
ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

Polje sadrži izraz ili izraze koji označavaju oblik, žanr ili fizičke karakteristike i koji se koriste kao pristupna
tačka.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
280 Normativna pristupna tačka – oblik, žanr ili

fizičke karakteristike
nr

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolja x, y i z su opisana u poglavlju Potpodele, a potpolje 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

280a  Početni element

Izraz u obliku koji propisuje upotrebljeni sistem predmetnih oznaka.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži prioritetni oblik za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, koji je određen u skladu sa sistemom
predmetnih oznaka.

U SGC-u se potpodele koriste samo u uputnim zapisima.

SRODNA POLJA

152 PRAVILA
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180 KODIRANI PODACI ZA OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – OBLIK,

ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

PRIMERI

1.
152 ⊔⊔ brbgenr
280 ⊔⊔ aEmblem books yGermany z17th century

(Pristupna tačka, koja označava oblik, oblikovana je u skladu s pravilima
tezaurusa za katalogizaciju retkih knjiga i posebnih zbirki Genre terms: thesaurus
for use in rare book and special collections cataloguing.)

2.
152 ⊔⊔ brbgenr
280 ⊔⊔ aDictionaries yFrench z18th century

(Francuski rečnik iz 1770. godine.)

3.
152 ⊔⊔ brbpap
280 ⊔⊔ aBritish marbled papers yGermany z17th century

(Pristupna tačka, koja označava fizičke karakteristike jedinice, oblikovana je
u skladu s pravilima tezaurusa za katalogizaciju retkih knjiga i posebnih zbirki
Paper terms: thesaurus for use in rare book and special collections cataloguing.)

4.
152 ⊔⊔ brbtyp
280 ⊔⊔ aOld style types

5.
152 ⊔⊔ brbprov
280 ⊔⊔ aArmorial bookplates

6.
152 ⊔⊔ brbpri
280 ⊔⊔ aManuscript corrections

7. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aRazstavni katalogi

8. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKitajske pravljice
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9. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKvarteti (klavir, violine (3))

10. *
001 ⊔⊔ an by cl
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aGlasba z20. stoletje

(Uputni zapis iz SGC-a.)
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4XX  BLOK VARIJANTNIH
PRISTUPNIH TAČAKA

SPISAK POLJA

400 Varijantna pristupna tačka – lično ime
410 Varijantna pristupna tačka – ime korporativnog tela
415 Varijantna pristupna tačka – ime političko-teritorijalne jedinice ili geografsko ime
420 Varijantna pristupna tačka – porodično ime
430 Varijantna pristupna tačka – naslov
440 Varijantna pristupna tačka – ime/naslov
443 Varijantna pristupna tačka – ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
450 Varijantna pristupna tačka – tematska predmetna oznaka
480 Varijantna pristupna tačka – oblik, žanr ili fizičke karakteristike

Blok sadrži varijantne pristupne tačke. Iz svakog polja 4XX može da se generiše uputnica koja usmerava
korisnika sa varijantne pristupne tačke na normativnu pristupnu tačku u polju 2XX (tj. uputnica).

Polja 4XX imaju iste indikatore i većinu potpolja kao polja 2XX, zato kod polja 4XX opisi potpolja nisu
ponovljeni.

U poljima 4XX možemo da koristimo sledeća kontrolna potpolja:

2 Kod sistema
3 Broj zapisa
5 Kod za odnos
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke
8 Jezik katalogizacije
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke

Upotreba kontrolnih potpolja opisana je u poglavlju Kontrolna potpolja (pre bloka 2XX).
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410  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik imena korporativnog tela, sa koje upućujemo.

Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se pojavljuju samostalno i koja se koriste kao pristupne tačke
za autore, tretiramo kao korporativna tela (polje 410). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-
teritorijalnih jedinica nakon kojih sledi potpodela za korporativno telo i koja se koriste kao pristupne tačke
za autore ili kao predmetne pristupne tačke. Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se koriste kao
predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena
teritorija (polje 415).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
410 Varijantna pristupna tačka – ime korporativnog

tela
r

a Početni element nr
b Potpodela r
c Dodatak k imenu ili kvalifikator r
d Redni broj sastanka nr
e Mesto sastanka r
f Godina sastanka nr
g Invertovani element nr
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
nr

j Formalna potpodela r
x Tematska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Tip korporativnog tela

0 ime korporativnog tela
1

1 sastanak
Način unosa imena

0 ime u invertovanom obliku
1 ime uneto pod sedištem ili jurisdikcijom

2

2 ime u prirodnom redosledu
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OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do h opisana su kod polja 210, potpolja j, x i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5, 7,
8 i 9 u poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 410 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX. Određena je u
skladu s nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME KORPORATIVNOG TELA

PRIMERI

1.
210 02 aDelaware Racing Commission
410 01 aDelaware. bRacing Commission

2.
210 02 aSchweizerischesRotes Kreuz
410 02 aCroix-Rouge suisse

3.
210 12 aSymposium on Endocrines and Nutrition f(1956 ; eUniversity of Michigan)
410 12 aNutrition Symposium f(1956 ; eUniversity of Michigan)

4.
210 02 aD.B. Lister & Associates
410 00 aLister gD.B. & Associates

5. *
210 02 aInstitut informacijskih znanosti cMaribor
410 02 5d aIZUM
410 02 aInstitute of Information Science cMaribor

(Prikaz normativnog zapisa:)

Ispis prema ISBD-u:

Institut informacijskih znanosti (Maribor)

< IZUM (akronim)
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6. *
210 12 aSlovensko združenje za projektni management bProjektni forum f2001 eMaribor
410 12 aZPM bProjektni forum f2001 eMaribor

7. *
210 02 aGoriški muzej cNova Gorica
410 02 aMuseum von Gorica cNova Gorica
410 02 aGorica Museum cNova Gorica

8. *
210 02 aSkupnost neodvisnih držav
410 02 9fre aCEI
410 02 9eng aCIS
410 01 9eng aCommonwealth of Independent States
410 02 9fre aCommunauté des Etats indépendants
410 02 aSND
410 02 9rus aSNG
410 02 9rus aSodružestvo nezavisimyh gosudarstv
410 02 2ram 3FRBNF12333917 5n 8fre aCommunauté des Etats indépendants
410 01 2sears 3SSEA94000034 5n 8eng aCommonwealth of Independent States

(Zapis iz SGC-a. U polju 410 nalaze se izrazi za Skupnost neodvisnih držav na
stranim jezicima i njihove skraćenice. Normativne pristupne tačke za Skupnost
neodvisnih držav, koje su oblikovane po pravilima iz drugih sistema predmetnih
oznaka, takođe upisujemo u polje 410.)

9. *
210 02 aKolosej cRim, Italija
410 02 9lat aAmphitheatrum Flavium cRim, Italija
410 02 9ita aAnfiteatro Flavio cRim, Italija
410 02 9fre aColisée cRim, Italija
410 02 9eng aColiseum cRim, Italija
410 02 9ita aColosseo cRim, Italija
410 02 9eng aColosseum cRim, Italija
410 02 aFlavijev amfiteater cRim, Italija
410 01 2lc 3sh 87004621 5n 8eng aColosseum (Rome, Italy)
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF1194862 5n 8fre aRome (Italie) xColosseo

(Zapis iz SGC-a. U sistemu LCSH, rimski Koloseum tretira se kao korporativno
telo, te ga zato upisujemo u polje 410. U sistemu RAMEAU, tretira se kao
geografsko ime koje upisujemo u polje 415.)

© IZUM, april 2020, prevod: jun 2020. 410 - 3





COMARC/A 415

415  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE ILI GEOGRAFSKO
IME

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik imena političko-teritorijalne jedinice ili geografskog imena,
sa kojeg upućujemo.

Imena političko-teritorijalnih jedinica koja se koriste kao predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s
dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena teritorija (polje 415). Imena političko-teritorijalnih
jedinica, koja se pojavljuju samostalno i koja se koriste kao pristupne tačke za autore, tretiramo kao
korporativna tela (polje 410). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-teritorijalnih jedinica nakon
kojih sledi potpodela za korporativno telo i koja se koriste kao pristupne tačke za autore ili kao predmetne
pristupne tačke.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
415 Varijantna pristupna tačka – ime političko-

teritorijalne jedinice ili geografsko ime
r

a Početni element nr
j Formalna potpodela r
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 215, potpolja j, x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5, 8 i 9 u
poglavlju Kontrolna potpolja.
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NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 415 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX. Određena je u
skladu s nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

PRIMERI

1.
215 ⊔⊔ aAustralia
415 ⊔⊔ aCommonwealth of Australia
415 ⊔⊔ aNew Holland

2.
215 ⊔⊔ aMcAlester (Okla.)
415 ⊔⊔ aMcAlester, Okla.

3. *
215 ⊔⊔ aKvarnerski otoki (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aArhipelag Kvarner (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aKvarnerski arhipelag (Hrvaška)
415 ⊔⊔ 9hrv aKvarnerski otoci (Hrvaška)
415 ⊔⊔ aKvarnersko otočje (Hrvaška)
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 94002319 5n 8eng aKvarner Islands (Croatia)

(Zapis iz SGC-a.)

4. *
215 ⊔⊔ aTrdnjava Kluže (Slovenija)
356 1⊔ aTrdnjava Kluže, zgrajena leta 1882, je spadala v sistem šestih utrdb pod imenom

Koroške utrdbe, ki so zapirale pot v dolino Ziljice od koder vodi pot iz Trbiža v
Beljak in nato v središče Avstrije.

415 ⊔⊔ 9ger aFort Flitscher Klause (Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aStrassensperre Flitscher Klause (Slovenija)
415 ⊔⊔ aTrdnjava Bovške Kluže (Slovenija)
415 ⊔⊔ aUtrdba Bovške Klavže (Slovenija)

(Zapis iz SGC-a.)

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aRadovljica (Slovenija)
415 ⊔⊔ aPredtrg (Radovljica, Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aRadmansdorf (Slovenija)
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415 ⊔⊔ aRadmarjeva vas (Slovenija)
415 ⊔⊔ 9ger aRadmarsdorf (Slovenija)

6. *
001 ⊔⊔ an bv cc g3
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aEvropa z20. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bEvropa a+ bZgodovina a+ b20. stoletje
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045713 5n 8eng aEurope xHistory z1871-1918
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045714 5n 8eng aEurope xHistory z20th century
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045717 5n 8eng aEurope xHistory z1918-1945
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 85045718 5n 8eng aEurope xHistory z1945-
415 ⊔⊔ 2lc 3sh 93008826 5n 8eng aEurope xHistory z1989-
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11941837 5n 8fre aEurope z1871-1918
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974411 5n 8fre aEurope z20e siecle
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11938816 5n 8fre aEurope z1918-1945
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974412 5n 8fre aEurope z1945-1970
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11940693 5n 8fre aEurope z1945-
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF15528999 5n 8fre aEurope z1939-1945 (Occupation allemande)
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11974413 5n 8fre aEurope z1970-1989
415 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF12511380 5n 8fre aEurope z1989-....
415 ⊔⊔ 2sears 3SSEA82003456 5n 8eng aEurope xHistory z20th century

(Uputni zapis iz SGC-a. U ponovljiva polja 415 unete su odgovarajuće normativne
pristupne tačke iz drugih sistema predmetnih oznaka. U takvim slučajevima
koristimo potpolja s potpodelama, dok u SGC-u ne koristimo potpodele kod
varijantnih pristupnih tačaka.)
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480  VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

Polje sadrži varijantnu pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, sa koje upućujemo.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
480 Varijantna pristupna tačka – oblik, žanr ili

fizičke karakteristike
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 280, potpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 5, 8 i 9 u
poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Pristupna tačka u polju 480 je varijantni ili nepreferentni oblik pristupne tačke u polju 2XX i određena je
u skladu sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
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PRIMERI

1.
152 ⊔⊔ brbpap
280 ⊔⊔ aMarbled papers
480 ⊔⊔ aMarble papers

(Tezaurus za katalogizaciju retkih knjiga i posebnih zbirki Paper terms: thesaurus
for use in rare book and special collections cataloguing preporučuje upotrebu
izraza Marbled papers umesto Marble papers.)

2.
152 ⊔⊔ bgsafd
280 ⊔⊔ aErotic stories
480 ⊔⊔ aAdult fiction

(Smernice Guidelines on subject access to individual works of fiction, drama, etc.
preporučuju upotrebu izraza Erotic stories umesto Adult Fiction.)

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aFilmoteke
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85088046 5n 8eng aMotion picture film collections
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11945398 5n 8fre aCinématheques
480 ⊔⊔ aFilmske zbirke
480 ⊔⊔ aZbirke filmskega gradiva
480 ⊔⊔ aZbirke filmov

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aGorniški filmi
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 2005008146 5n 8eng aMountain films
480 ⊔⊔ aAlpinistični filmi
480 ⊔⊔ aPlaninski filmi

5. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aBlues
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85015115 5n 8eng aBlues (Music)
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11975253 5n 8fre aBlues
450 ⊔⊔ 2sears 3SSEA82001316 5n 8eng aBlues music
480 ⊔⊔ aBluesovske pesmi
480 ⊔⊔ aBlues glasba
480 ⊔⊔ aBluz

6. *
001 ⊔⊔ an by cl
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKnjiževnost z20. stoletje
310 1⊔ aRabi kombinacijo bKnjiževnost a+ b20. stoletje
450 ⊔⊔ 2ram 3FRBNF11939464 5n 8fre aLittérature z20e siècle
450 ⊔⊔ 2lc 3sh 85077559 5n 8eng aLiterature, Modern z20th century
480 ⊔⊔ aSodobna književnost (20. stoletje)
480 ⊔⊔ aModerna književnost (20. stoletje)
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480 ⊔⊔ aKnjiževnost 20. stoletja
(Uputni zapis iz SGC-a.)
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5XX  BLOK SRODNIH PRISTUPNIH
TAČAKA

SPISAK POLJA

500 Srodna odrednica – lično ime
510 Srodna pristupna tačka – ime korporativnog tela
515 Srodna pristupna tačka – ime političko-teritorijalne jedinice ili geografsko ime
520 Srodna pristupna tačka – porodično ime
530 Srodna pristupna tačka – naslov
540 Srodna pristupna tačka – ime/naslov
543 Srodna pristupna tačka – ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
550 Srodna pristupna tačka – tematska predmetna oznaka
580 Srodna pristupna tačka – oblik, žanr ili fizičke karakteristike

Blok sadrži srodne pristupne tačke koje čine strukturu "vidi i" uputnica za pristupnu tačku u polju 2XX.

Polja 5XX imaju iste indikatore i većinu potpolja kao polja 2XX, zato kod polja 5XX opisi istih potpolja
nisu ponovljeni.

U poljima 5XX možemo koristiti sledeća kontrolna potpolja:

3 Broj zapisa
5 Kod za odnos
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke

Upotreba kontrolnih potpolja opisana je u poglavlju Kontrolna potpolja (pre bloka 2XX).
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550  SRODNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA
PREDMETNA OZNAKA

Polje sadrži pristupnu tačku za normativni oblik tematske oznake kao predmetne oznake koja je srodna
pristupnoj tački u polju 2XX.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
550 Srodna pristupna tačka – tematska predmetna

oznaka
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 250, potpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 3, 5 i 9 u poglavlju
Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži tematsku predmetnu oznaku koja je srodna pristupnoj tački u polju 2XX i koja je oblikovana
u skladu sa sistemom predmetnih oznaka.

SRODNA POLJA

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
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PRIMERI

1.
250 ⊔⊔ aElectronic data processing xData preparation
550 ⊔⊔ aInput design, Computers

2. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ aStarodavna likovna umetnost
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aStarodavne civilizacije
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aZgodovina likovne umetnosti
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aArheološke ostaline

(Zapis sa srodnim izrazom i dva šira izraza.)

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
220 ⊔⊔ aHabsburžani (vladarska rodbina)
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aVladarji (Avstrija)

(Zapis za vladarsku porodicu sa širim izrazom koji je tematska oznaka.)

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
250 ⊔⊔ aSlovanski jeziki
515 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovanske države
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aBaltoslovanski jeziki
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aIndoevropski jeziki
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aCirilica
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aGlagolica
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aPanslavizem
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlavistika
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovanska imena
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovanska književnost
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovanski rokopisi

(U poljima 515 i 550 navedeno je sedam srodnih izraza i dva šira izraza za izraz
Slovanski jeziki.)
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580  SRODNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, koja je srodna pristupnoj
tački u polju 2XX.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
580 Srodna pristupna tačka – oblik, žanr ili fizičke

karakteristike
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
3 Broj zapisa nr
5 Kod za odnos nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 280, potpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 3, 5 i 9 u poglavlju
Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, koja je oblikovana u skladu sa sistemom
predmetnih oznaka i koja je srodna pristupnoj tački u polju 2XX.

SRODNA POLJA

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
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PRIMERI

1.
152 ⊔⊔ brbpap
280 ⊔⊔ aMarbled papers
480 ⊔⊔ aMarble papers
580 ⊔⊔ 5g a[Surface applications of paper]
580 ⊔⊔ 5h aAntique marbled papers
580 ⊔⊔ 5h aBritish marbled papers
580 ⊔⊔ 5h aCocoa marbled papers

(Tezaurus za katalogizaciju retkih knjiga i posebnih zbirki Paper terms: thesaurus
for use in rare book and special collections cataloguing  izrazu Marbled papers
pripisuje širi izraz Surface applications of paper i više užih, npr. Antique marbled
papers i dr.)

2. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKazala
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aIndeksiranje
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aBibliografije
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aKonkordance
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aOdzadnji slovarji

(Zapis sa širim izrazom i tri srodna izraza za izraz Kazala. Širi izraz Indeksiranje
je tematska odrednica koja ne predstavlja oblik, žanr ili fizičke karakteristike.)

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aŠportni filmi
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aŠport
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aFilmi

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aSlovenska poezija
550 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovenski pesniki
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aJužnoslovanska poezija
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aPoezija v slovenščini
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5g aSlovenska književnost
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovenska proza
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovenska zamejska poezija
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovenske pesmi (glasba)
580 ⊔⊔ 3<nnn> 5z aSlovenski madrigali (glasba)

(Zapis s više širih i srodnih izraza za izraz Slovenska poezija.)
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7XX  BLOK NORMATIVNIH
PRISTUPNIH TAČAKA NA DRUGIM
JEZICIMA I/ILI PISMIMA

SPISAK POLJA

700 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – lično ime
710 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – ime korporativnog tela
715 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – ime političko-teritorijalne jedinice

ili geografsko ime
720 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – porodično ime
730 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – naslov
740 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – ime/naslov
743 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – ime/dogovoreni naslov za pravne

i religijske tekstove
750 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – tematska predmetna oznaka
780 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/ili pismu – oblik, žanr ili fizičke karakteristike

Blok sadrži oblik na drugom jeziku i/ili pismu za pristupnu tačku u bloku 2XX.

Polja 7XX imaju iste indikatore i većinu potpolja kao polja 2XX, zato kod polja 7XX opisi istih potpolja
nisu ponovljeni.

U poljima 7XX možemo koristiti sledeća kontrolna potpolja:

2 Kod sistema
3 Broj zapisa
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke
8 Jezik katalogizacije
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke

Upotreba kontrolnih potpolja opisana je u poglavlju Kontrolna potpolja (pre bloka 2XX).
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COMARC/A 710

710  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM
JEZIKU I/ILI PISMU – IME KORPORATIVNOG TELA

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za ime korporativnog tela, koja je na drugom jeziku i/ili pismu od
pristupne tačke u polju 210.

Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se pojavljuju samostalno i koja se koriste kao pristupne tačke
za autore, tretiramo kao korporativna tela (polje 710). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-
teritorijalnih jedinica nakon kojih sledi potpodela za korporativno telo, a koja se koriste kao pristupne
tačke za autore ili kao predmetne pristupne tačke. Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se koriste kao
predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena
teritorija (polje 715).

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
710 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/

ili pismu – ime korporativnog tela
r

a Početni element nr
b Potpodela r
c Dodatak k imenu ili kvalifikator r
d Redni broj sastanka nr
e Mesto sastanka r
f Godina sastanka nr
g Invertovani element nr
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
nr

x Tematska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
3 Broj zapisa nr
7 Pismo osnovnog dela pristupne tačke nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

INDIKATOR VREDNOST ZNAČENJE
Tip korporativnog tela

0 ime korporativnog tela
1

1 sastanak
Način unosa imena

0 ime u invertovanom obliku
1 ime uneto pod sedištem ili jurisdikcijom

2

2 ime u prirodnom redosledu
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710 COMARC/A

OPIS POTPOLJA

Potpolja od a do h opisana su kod polja 210, potpolja x i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 3, 7, 8 i 9
u poglavlju Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži oblik imena korporativnog tela, koji je oblikovan u skladu s nacionalnim opisnim kataloškim
pravilima ili sa sistemom predmetnih oznaka i koji je povezan sa oblikom u polju 210.

Polje se koristi u COBISS sistemima u kojima su potrebni katalozi na više jezika, gde je polje ponovljivo.
U sistemu COBISS.SI koristi se samo u normativnoj bazi podataka SGC.

SRODNA POLJA

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME KORPORATIVNOG TELA

PRIMERI

1.
001 ⊔⊔ a80-123456
210 02 aNational Library of Canada
710 02 380-239876 8fre 9fre aBibliothèque nationale du Canada

(Zapis u katalogu na engleskom jeziku.)

001 ⊔⊔ a80-239876
210 02 aBibliothèque nationale du Canada
710 02 380-123456 8eng 9eng aNational Library of Canada

(Zapis u katalogu na francuskom jeziku.)

2. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
210 02 9eng aChallenger cvesoljsko plovilo
710 02 2sgce 8eng aChallenger cSpacecraft

(Polje 710 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 210.)

3. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
210 02 aSkupnost neodvisnih držav
710 02 2sgce 8eng aCommonwealth of Independent States
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COMARC/A 710

(Polje 710 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 210.)

4. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
210 02 aKolosej cRim, Italija
710 02 2sgce 8eng aColosseum cRome, Italy

(Polje 710 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 210.)
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COMARC/A 715

715  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM
JEZIKU I/ILI PISMU – IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za ime političko-teritorijalne jedinice ili geografsko ime, koja je na
drugom jeziku i/ili pismu od pristupne tačke u polju 215.

Imena političko-teritorijalnih jedinica, koja se koriste kao predmetne pristupne tačke, samostalno ili samo s
dodatim predmetnim potpodelama, tretiramo kao imena teritorija (polje 715). Imena političko-teritorijalnih
jedinica upotrebljena samostalno, a koja se koriste kao pristupne tačke za autore, tretiramo kao korporativna
tela (polje 710). Kao korporativna tela tretiramo i imena političko-teritorijalnih jedinica nakon kojih sledi
potpodela za korporativno telo i koje se koriste kao pristupne tačke za autore ili kao predmetne pristupne
tačke.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
715 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/

ili pismu – ime političko-teritorijalne jedinice ili
geografsko ime

r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 215, potpolja x i z u poglavlju Potpodele, podpolja 2, 8 i 9 u poglavlju
Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži oblik imena političko-teritorijalne jedinice ili geografskog imena koji je oblikovan u skladu s
nacionalnim opisnim kataloškim pravilima ili sa sistemom predmetnih oznaka i koji je povezan sa oblikom
u polju 215.

© IZUM, april 2020, prevod: jun 2020. 715 - 1



715 COMARC/A

SRODNA POLJA

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

PRIMERI

1.
001 ⊔⊔ aA123456
215 ⊔⊔ aSchweiz
715 ⊔⊔ 8fre aSuisse
715 ⊔⊔ 8ita aSvizzera

(Zapis u katalogu na nemačkom jeziku.)

001 ⊔⊔ aA234567
215 ⊔⊔ aSuisse
715 ⊔⊔ 8ger aSchweiz
715 ⊔⊔ 8ita aSvizzera

(Zapis u katalogu na francuskom jeziku.)

001 ⊔⊔ aA345678
215 ⊔⊔ aSvizzera
715 ⊔⊔ 8ger aSchweiz
715 ⊔⊔ 8fre aSuisse

(Zapis u katalogu na italijanskom jeziku.)

2. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aSava (vodotok)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aSava River

(Polje 715 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 215.)

3. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aKoroška (Avstrija)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aCarinthia (Austria)

(Polje 715 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 215.)

4. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aAkropola (Atene, Grčija)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aAcropolis (Athens, Greece)
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(Polje 715 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 215.)

5. *
100 ⊔⊔ ba cslv gba
152 ⊔⊔ bsgc
215 ⊔⊔ aTsavo (Kenija ; narodni park)
715 ⊔⊔ 2sgce 8eng aTsavo National Park (Kenya)

(Polje 715 sadrži engleski oblik imena koji odgovara slovenačkom obliku imena u
polju 215.)
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COMARC/A 750

750  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM
JEZIKU I/ILI PISMU – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za tematsku predmetnu oznaku koja je na drugom jeziku i/ili pismu
od pristupne tačke u polju 250.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
750 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/

ili pismu – tematska predmetna oznaka
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 250, podpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 8 i 9 u poglavlju
Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži oblik tematske predmetne oznake koji je oblikovan u skladu sa sistemom predmetnih oznaka
i koji je povezan sa oblikom u polju 250.

SRODNA POLJA

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA
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PRIMERI

1. *
250 ⊔⊔ aAntropologija
750 ⊔⊔ 2sgce 8eng aAnthropology
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780  NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA DRUGOM
JEZIKU I/ILI PISMU – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

Polje sadrži normativnu pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, koja je na jeziku i/ili pismu
različitom od jezika pristupne tačke u polju 280.

Potpolja & ponovljivost

POLJE/POTPOLJE PONOVLJIVOST
780 Normativna pristupna tačka na drugom jeziku i/

ili pismu – oblik, žanr ili fizičke karakteristike
r

a Početni element nr
x Tematska potpodela r
y Geografska potpodela r
z Hronološka potpodela r
2 Kod sistema nr
8 Jezik katalogizacije nr
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke nr

Indikatori

Vrednosti indikatora nisu definisane.

OPIS POTPOLJA

Potpolje a je opisano kod polja 280, potpolja x, y i z u poglavlju Potpodele, a potpolja 2, 8 i 9 u poglavlju
Kontrolna potpolja.

NAPOMENE O SADRŽAJU POLJA

Polje sadrži pristupnu tačku za oblik, žanr ili fizičke karakteristike, koja je oblikovana u skladu sa sistemom
predmetnih oznaka i koja je povezana s pristupnom tačkom u polju 280.

SRODNA POLJA

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE
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PRIMERI

1.
152 ⊔⊔ brbpap
280 ⊔⊔ aMarbled papers
480 ⊔⊔ aMarble papers
580 ⊔⊔ 5g a[Surface applications of paper]
580 ⊔⊔ 5h aAntique marbled papers
580 ⊔⊔ 5h aBritish marbled papers
580 ⊔⊔ 5h aCocoa marbled papers
780 ⊔⊔ 8fre 9fre aPapiers marbrés

(Prioritetni izraz Marbled papers iz Tezaurusa za katalogizaciju retkih knjiga i
posebnih zbirki Thesaurus for use in rare book and special collections cataloguing
u dvojezičkom katalogu je preveden na francuski jezik.)

2. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aReliefni zemljevidi
780 ⊔⊔ 2sgce 8eng aRelief maps

3. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aKitarska glasba
780 ⊔⊔ 2sgce 8eng aGuitar music

(Engleski oblik izraza, koji je upisan u polje 780, odgovara slovenačkom obliku u
polju 280.)

4. *
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aEseji
780 ⊔⊔ 2sgce 8eng aEssays

5. *
001 ⊔⊔ an by cl
152 ⊔⊔ bsgc
280 ⊔⊔ aGlasba z17. stoletje
780 ⊔⊔ 2sgce 8eng aMusic z17th century

(Uputni zapis iz SGC-a.)

780 - 2 © IZUM, april 2020, prevod: jun 2020.



COMARC/A Dodatak A.2

A  SPISAK POLJA/PODPOLJA

A.2  SGC ZAPISI

A.2.1  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)
Legenda:

Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatorja

PN : Lična imena
CB : Korporativna tela
GN : Geografska imena
FN : Porodična imena
UT : Naslovi
NT : Ime/naslov
ET : Ime/dogovoreni naslov za pravne i religijske tekstove
TN : Tematske predmetne oznake

FS : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje je u modelu.

1 : Potpolje je obavezno.
Pon. : Ponovljivost

R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.
Duž. : Dužina
v : Možemo uneti manji broj od propisanog broja znakova.
Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1 a1

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U
DRUGIM SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

1 U masci PN podrazumevana vrednost je "a", u masci CB vrednost "b", u masci GN vrednost "c", u masci FN vrednost "e", u
masci UT vrednost "f", u masci NT vrednost "h", u masci ET vrednost "i", u masci TN vrednost "j" i u masci FS vrednost "l".
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1
c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju 0 0 - 0 0 0 0 - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 2 ba

101 JEZIK ENTITETA ⊔⊔ NR
a Jezik 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3

102 NACIONALNOST ENTITETA ⊔⊔ NR
a Država 0 0 - 0 0 0 0 - - R 3 xxx2

b Regija 0 0 - 0 0 0 0 - - R 2

106 UPOTREBA PRISTUPNE TAČKE KAO
PREDMETNE OZNAKE

⊔⊔ NR

a Oznaka upotrebe 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR 1

120 KODIRANI PODACI ZA LIČNO IME ⊔⊔ NR
a Pol 1 - - - - - - - - NR 1
b Lično ime se razlikuje ili se ne razlikuje 1 - - - - - - - - NR 1

123 KODIRANI PODACI ZA
GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

d Koordinate - najzapadnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

e Koordinate - najistočnija geografska
dužina

- - 0 - - - - - - NR 8

f Koordinate - najsevernija geografska
širina

- - 0 - - - - - - NR 8

g Koordinate - najjužnija geografska širina - - 0 - - - - - - NR 8

128 KODIRANI PODACI ZA OBLIK
MUZIČKOG DELA I TONALITET

⊔⊔ R

a Oblik muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

d Tonalitet ili modus muzičkog dela - - - - 0 0 - - - NR 3v

150 KODIRANI PODACI ZA IME
KORPORATIVNOG TELA

⊔⊔ NR

a Tip upravnog organa - 1 - - - - - - - NR 1
b Kod za savetovanje ili sastanak - 1 - - - - - - - NR 1

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 0 0 0 0 0 - - NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3 sgc3

154 KODIRANI PODACI ZA NASLOV ⊔⊔ NR
a Podaci o naslovu - - - - 0 0 0 - - NR 1

160 KOD ZA GEOGRAFSKO PODRUČJE ⊔⊔ NR
a Kod za geografsko područje - - 1 - - - - - - R 7
b Lokalni kod za geografsko područje* - - 0 - - - - - - R 7

180 KODIRANI PODACI ZA
OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

2 U maskama za unos NT i ET podrazumevana vrednost je "xxx".
3 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se u pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI, u

masci za unos TN podrazumevana vrednost je "sgc".
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

a Kod za oblik, žanr ili fizičke
karakteristike

- - - - - - - - 1 NR 1

190 DATUM ROĐENJA/POČETKA* 11 NR
a Godina 0 0 - - - - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - - - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - - - - - - NR 2

191 DATUM SMRTI/PRESTANKA* 11 NR
a Godina 0 0 - - - - - - - NR 4
b Mesec 0 0 - - - - - - - NR 2
c Dan 0 0 - - - - - - - NR 2

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 1 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
r Šifra istraživača* 0 - - - - - - - - NR 5v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 1 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR 9v

g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 1 - - - - NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - - - R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - - - NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - - - NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - - - R
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
PN CB GN FN UT NT ET TN FS

q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

240 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ NR

a Ime - - - - - 1 - - - NR
t Naslov - - - - - 1 - - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

243 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| NR

a Početni element - - - - - - 1 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 1 - - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

305 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI I" 1⊔ R
a Uvodna fraza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Pristupna tačka na koju se upućuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

330 OPŠTA NAPOMENA O PRIMENI 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

340 NAPOMENA O BIOGRAFIJI I DELU ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 - 0 - - - - - NR

356 GEOGRAFSKA NAPOMENA ⊔⊔ R
a Tekst napomene - - 0 - - - - - - NR

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R

a Početni element 0 - - - - - - 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - 0 0 R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - 0 0 NR
f Datumi 0 - - - - - - 0 0 NR
g Razvijeni inicijali ličnog imena 0 - - - - - - 0 0 NR
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j Formalna potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - 0 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
b Potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 0 - - - - 0 0 R
d Redni broj sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR
e Mesto sastanka - 0 0 - - - - 0 0 R
f Godina sastanka - 0 0 - - - - 0 0 NR 9v

g Invertovani element - 0 0 - - - - 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 0 - - - - 0 0 NR

j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element - 0 0 - - - - 0 0 NR
j Formalna potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
x Tematska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - 0 0 - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - 0 0 - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - 0 0 - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - 0 0 - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - 0 0 - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 0 - - - - 0 0 NR 3

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
j Formalna potpodela - - - 0 - - - - - R
x Tematska potpodela - - - 0 - - - - - R
y Geografska potpodela - - - 0 - - - - - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - - - - - R
2 Kod sistema - - - 0 - - - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 - - - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 - - - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 - - - - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3
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430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - - - 0 - - 0 0 NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - 0 0 R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - 0 0 R
j Formalna potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - 0 0 NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - 0 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - 0 0 NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - 0 0 NR
z Hronološka potpodela - - - - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - 0 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
IME/NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - - 0 - - - NR
j Formalna potpodela - - - - - 0 - - - R
t Naslov - - - - - 0 - - - NR
x Tematska potpodela - - - - - 0 - - - R
y Geografska potpodela - - - - - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - - - - - 0 - - - R
2 Kod sistema - - - - - 0 - - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - 0 - - - NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - 0 - - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - 0 - - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
j Formalna potpodela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
x Tematska potpodela - - - - - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - - - - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - - - - - 0 - - R
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - 0 - - NR 15v
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5 Kod za odnos - - - - - - 0 - - NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 - - 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 - - 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - - - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - - - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - - - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3
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515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 20v

l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
t Naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE
I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
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3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - - - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - - - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - - - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - - - - - 0 0 R
3 Broj zapisa - - - - - - - 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos - - - - - - - 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 1 1 1 1 1 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

686 DRUGE KLASIFIKACIJE ⊔⊔ R
a Broj 0 0 - - - - - - - NR 70v

2 Kod sistema 0 0 - - - - - - - NR 20v

700 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element 0 - - - - - - - - NR
b Preostali deo imena 0 - - - - - - - - NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 - - - - - - - - R
d Rimski brojevi 0 - - - - - - - - NR
f Datumi 0 - - - - - - - - NR
2 Kod sistema 0 - - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 0 - - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - - - - - NR 3

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element - 0 - - - - - - - NR
b Potpodela - 0 - - - - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator - 0 - - - - - - - R
d Redni broj sastanka - 0 - - - - - - - NR
e Mesto sastanka - 0 - - - - - - - R
f Godina sastanka - 0 - - - - - - - NR
g Invertovani element - 0 - - - - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
- 0 - - - - - - - NR
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2 Kod sistema - 0 - - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 0 - - - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - - - - - NR 3

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME POLITIČKO-TERITORIJALNE
JEDINICE ILI GEOGRAFSKO IME

⊔1 NR

a Početni element - - 1 - - - - - - NR
2 Kod sistema - - 1 - - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - 1 - - - - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - - - - - NR 3

720 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
PORODIČNO IME

⊔1 NR

a Početni element - - - 1 - - - - - NR
c Tip porodice - - - 0 - - - - - NR
f Datumi - - - 0 - - - - - NR
2 Kod sistema - - - 1 - - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - 1 - - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - - - - - NR 3

730 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
NASLOV

⊔1 NR

a Početni element - - - - 0 - - - - NR
b Opšta oznaka građe - - - - 0 - - - - R
h Oznaka podređenog dela - - - - 0 - - - - R
i Naslov podređenog dela - - - - 0 - - - - R
k Datum izdavanja - - - - 0 - - - - NR 20v

l Formalna pododrednica - - - - 0 - - - - NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - - - 0 - - - - NR
n Različiti podaci - - - - 0 - - - - NR
q Verzija (ili datum verzije) - - - - 0 - - - - NR
r Način izvođenja (u muzici) - - - - 0 - - - - R
s Numerička oznaka (u muzici) - - - - 0 - - - - R
u Tonski način (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
w Aranžman (u muzici) - - - - 0 - - - - NR
2 Kod sistema - - - - 0 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - 0 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 - - - - NR 3

740 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
IME/NASLOV

⊔1 NR

a Ime - - - - - 0 - - - NR
t Naslov - - - - - 0 - - - NR
2 Kod sistema - - - - - 0 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - 0 - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - 0 - - - NR 3

743 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU
– IME/DOGOVORENI NASLOV ZA
PRAVNE I RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| NR

a Početni element - - - - - - 0 - - NR
b Potpodela - - - - - - 0 - - R
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c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - - - 0 - - R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - - - 0 - - NR
i Naslov podređenog dela - - - - - - 0 - - R
l Formalna pododrednica - - - - - - 0 - - NR
n Različiti podaci - - - - - - 0 - - NR
t Dogovoreni naslov - - - - - - 0 - - NR
2 Kod sistema - - - - - - 0 - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - 0 - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - 0 - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - 1 - NR
2 Kod sistema - - - - - - - 1 - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - - - - - - - 1 - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - 0 - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - - - - - 1 NR
2 Kod sistema - - - - - - - - 1 NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - - - - - - 1 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - - - - - 0 NR 3

801 POREKLO ZAPISA ⊔3 R
a Država 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 3v

b Ustanova 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR
c Datum poslednje transakcije 0 0 0 0 0 - - 0 0 NR 8v

810 PODATAK JE U ⊔⊔ R
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Nađeni podatak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

815 PODATAK NIJE U ⊔⊔ NR
a Podatak o izvoru 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

820 PODACI O KORIŠĆENJU ILI PRIMENI ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

830 OPŠTA NAPOMENA
KATALOGIZATORA

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

835 PODACI O IZBRISANOJ PRISTUPNOJ
TAČKI

⊔⊔ R

a Tekst napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Pristupna tačka koja zamenjuje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

836 PODACI O ZAMENJENOJ
PRISTUPNOJ TAČKI

⊔⊔ R

b Zamenjena pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
d Datum transakcije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I
PRISTUP

4⊔ R

a Naziv hosta 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
b Broj za pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
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c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
d Putanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
i Komanda 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi

(BPS)
0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

k Lozinka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
p Vrata (port) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
r Podešavanja 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
x Interna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
y Način pristupa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R
z Javna napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 0 0 0 0 NR

A.2.2  UPUTNI I OPŠTI TUMAČNI ZAPISI (SGC)

Legenda:
Ind. : Indikatori (podrazumevane vrednosti)
⊔ : Prazno, bez indikatora

CBR : Korporativna tela (uputni zapisi)
GNR : Geografska imena (uputni zapisi)
TNR : Tematske predmetne oznake (uputni zapisi)
FSR : Oblici, žanrovi ili fizičke karakteristike (uputni zapisi)
GER : Opšti tumačni zapisi
- : Potpolje nije prisutno.
0 : Potpolje je u uzorku.
1 : Potpolje je obavezno.
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COMARC/A Dodatak A.2

Pon. : Ponovljivost
R : Potpolje je ponovljivo.
NR : Potpolje nije ponovljivo.

Duž. : Dužina
v : Možemo da unesemo manji broj od propisanog broja znakova.

Pod. : Podrazumevana vrednost

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

000 SISTEMSKO POLJE ⊔⊔ NR

001 IDENTIFIKATOR ZAPISA ⊔⊔ NR
a Status zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Vrsta zapisa 1 1 1 1 1 NR 1 y4

c Vrsta entiteta 1 1 1 1 1 NR 1 b5

g Kod potpunosti zapisa 0 0 0 0 0 NR 1
x Broj zapisa za zamenu* 0 0 0 0 0 NR 200v

035 KONTROLNI BROJEVI ZAPISA U DRUGIM
SISTEMIMA

⊔⊔ R

a Broj 0 0 0 0 - NR
z Otkazani ili nevažeći broj 0 0 0 0 - R

100 OPŠTI PODACI O OBRADI ⊔⊔ NR
b Kod za status normativne pristupne tačke 1 1 1 1 1 NR 1 x
c Jezik katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 3 slv
d Kod za transliteraciju - - - - - NR 1
g Pismo katalogizacije 1 1 1 1 1 NR 2 ba

152 PRAVILA ⊔⊔ NR
a Kataloška pravila 0 0 - - 0 NR 10v

b Sistem predmetnih oznaka 0 0 0 0 0 NR 3 sgc6

160 KOD ZA GEOGRAFSKO PODRUČJE ⊔⊔ NR
a Kod za geografsko područje - 1 0 - - R 7
b Lokalni kod za geografsko područje* - 0 0 - - R 7

180 KODIRANI PODACI ZA OBLIK, ŽANR ILI
FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Kod za oblik, žanr ili fizičke karakteristike - - - 1 - NR 1

200 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

4 Podrazumevana vrednost vrste zapisa razlikuje se u pojedinim maskama za unos. Tako je u maskama CBR, GNR, TNR  i FSR
podrazumevana vrednost "y", a u masci GER vrednost "z".

5 U masci CBR podrazumevana je vrednost "b", u masci GNR vrednost "c", u masci TNR vrednost "j", a u masci FSR vrednost
"l". U masci GER podrazumevana vrednost nije određena.

6 Podrazumevana vrednost sistema predmetnih oznaka razlikuje se v pojedinim COBISS sistemima, a u sistemu COBISS.SI, u
masci za unos TNR podrazumevana vrednost je "sgc".
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

210 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - 0 NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak imenu ili kvalifikator 0 - - - - R
d Redni broj sastanka 0 - - - - NR
e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR 9v

g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - 0 NR 3

215 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - 0 NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - 0 NR 3

220 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

230 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ NR

a Početni element - - - - 0 NR
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

250 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

280 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

300 INFORMATIVNA NAPOMENA 1⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 NR

310 TEKSTUALNA UPUTNICA "VIDI" 1⊔ R
a Uvodna fraza 1 1 1 1 - R
b Pristupna tačka na koju se upućuje 1 1 1 1 - R
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

320 OPŠTA TUMAČNA NAPOMENA ⊔⊔ NR
a Tekst napomene - - - - 1 R

400 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
LIČNO IME

⊔| R

a Početni element - - 0 - 0 NR
b Preostali deo imena - - 0 - 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) - - 0 - 0 R
d Rimski brojevi - - 0 - 0 NR
f Datumi - - 0 - 0 NR
g Razvijeni inicijali ličnog imena - - 0 - 0 NR
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

410 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 - 0 - 0 NR
b Potpodela 0 - 0 - 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - 0 - 0 R
d Redni broj sastanka 0 - 0 - 0 NR
e Mesto sastanka 0 - 0 - 0 R
f Godina sastanka 0 - 0 - 0 NR 9v

g Invertovani element 0 - 0 - 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - 0 - 0 NR

j Formalna potpodela 0 - 0 - 0 R
x Tematska potpodela 0 - 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
2 Kod sistema 0 - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - 0 - 0 NR 3

415 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 - 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 - 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 - 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 - 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 - 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 - 0 NR 3
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

420 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element - - - - 0 NR
c Tip porodice - - - - 0 NR
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

430 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
NASLOV

⊔⊔ R

a Početni element - - 0 - 0 NR
b Opšta oznaka građe - - 0 - 0 R
h Oznaka podređenog dela - - 0 - 0 R
i Naslov podređenog dela - - 0 - 0 R
j Formalna potpodela - - 0 - 0 R
k Datum izdavanja - - 0 - 0 NR 20v

l Formalna pododrednica - - 0 - 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) - - 0 - 0 NR
n Različiti podaci - - 0 - 0 R
q Verzija (ili datum verzije) - - 0 - 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) - - 0 - 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) - - 0 - 0 R
u Tonski način (u muzici) - - 0 - 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 - 0 R
y Geografska potpodela - - 0 - 0 R
w Aranžman (u muzici) - - 0 - 0 NR
z Hronološka potpodela - - 0 - 0 R
2 Kod sistema - - 0 - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - 0 - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - 0 - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - 0 - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - 0 NR 3

440 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime - - - - 0 NR
j Formalna potpodela - - - - 0 R
t Naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

443 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element - - - - 0 NR
b Potpodela - - - - 0 R
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COMARC/A Dodatak A.2

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

c Dodatak k imenu ili kvalifikator - - - - 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije - - - - 0 NR
i Naslov podređenog dela - - - - 0 R
j Formalna potpodela - - - - 0 R
l Formalna pododrednica - - - - 0 NR
n Različiti podaci - - - - 0 NR
t Dogovoreni naslov - - - - 0 NR
x Tematska potpodela - - - - 0 R
y Geografska potpodela - - - - 0 R
z Hronološka potpodela - - - - 0 R
2 Kod sistema - - - - 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - - 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - - 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - - 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - - 0 NR 3

450 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
j Formalna potpodela 0 0 0 0 0 R
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije 0 0 0 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

480 VARIJANTNA PRISTUPNA TAČKA
– OBLIK, ŽANR ILI FIZIČKE
KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - - 0 0 NR
x Tematska potpodela - - - 0 0 R
y Geografska potpodela - - - 0 0 R
z Hronološka potpodela - - - 0 0 R
2 Kod sistema - - - 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa - - - 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos - - - 0 0 NR 4v

8 Jezik katalogizacije - - - 0 0 NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 0 NR 3

500 SRODNA ODREDNICA – LIČNO IME ⊔| R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Preostali deo imena 0 0 0 0 0 NR
c Dodaci imenu (ne datumi) 0 0 0 0 0 R
d Rimski brojevi 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

510 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
d Redni broj sastanka 0 0 0 0 0 NR
e Mesto sastanka 0 0 0 0 0 R
f Godina sastanka 0 0 0 0 0 NR 9v

g Invertovani element 0 0 0 0 0 NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 0 0 0 0 NR

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

515 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

520 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
PORODIČNO IME

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
c Tip porodice 0 0 0 0 0 NR
f Datumi 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

530 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – NASLOV ⊔⊔ R
a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Opšta oznaka građe 0 0 0 0 0 R
h Oznaka podređenog dela 0 0 0 0 0 R
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 R
k Datum izdavanja 0 0 0 0 0 NR 20v

l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 NR
m Jezik (kada je deo odrednice) 0 0 0 0 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 R
q Verzija (ili datum verzije) 0 0 0 0 0 NR
r Način izvođenja (u muzici) 0 0 0 0 0 R
s Numerička oznaka (u muzici) 0 0 0 0 0 R
u Tonski način (u muzici) 0 0 0 0 0 NR
w Aranžman (u muzici) 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

540 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
NASLOV

⊔⊔ R

a Ime 0 0 0 0 0 NR
t Naslov 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

543 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – IME/
DOGOVORENI NASLOV ZA PRAVNE I
RELIGIJSKE TEKSTOVE

⊔| R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
b Potpodela 0 0 0 0 0 R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 0 0 0 0 R
f Datum pravnog dokumenta ili verzije 0 0 0 0 0 NR
i Naslov podređenog dela 0 0 0 0 0 R
l Formalna pododrednica 0 0 0 0 0 NR
n Različiti podaci 0 0 0 0 0 NR
t Dogovoreni naslov 0 0 0 0 0 NR
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

550 SRODNA PRISTUPNA TAČKA –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ R

a Početni element 0 0 0 0 0 NR
x Tematska potpodela 0 0 0 0 0 R
y Geografska potpodela 0 0 0 0 0 R
z Hronološka potpodela 0 0 0 0 0 R
3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 0 0 0 0 NR 3

580 SRODNA PRISTUPNA TAČKA – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ R

a Početni element - - 0 0 0 NR
x Tematska potpodela - - 0 0 0 R
y Geografska potpodela - - 0 0 0 R
z Hronološka potpodela - - 0 0 0 R
3 Broj zapisa - - 0 0 0 NR 70v

5 Kod za odnos - - 0 0 0 NR 4v

9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 0 0 NR 3

675 UNIVERZALNA DECIMALNA
KLASIFIKACIJA (UDK)

⊔⊔ R

a Broj 1 1 1 1 0 NR
v Izdanje 0 0 0 0 0 NR

710 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
KORPORATIVNOG TELA

|| NR

a Početni element 1 - - - - NR
b Potpodela 0 - - - - R
c Dodatak k imenu ili kvalifikator 0 - - - - R
d Redni broj sastanka 0 - - - - NR
e Mesto sastanka 0 - - - - R
f Godina sastanka 0 - - - - NR
g Invertovani element 0 - - - - NR
h Deo imena koji nije početni ili invertovani

element
0 - - - - NR

x Tematska potpodela 0 - - - - R
z Hronološka potpodela 0 - - - - R
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Dodatak A.2 COMARC/A

Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

2 Kod sistema 1 - - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije 1 - - - - NR 3 eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke 0 - - - - NR 3

715 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – IME
POLITIČKO-TERITORIJALNE JEDINICE
ILI GEOGRAFSKO IME

⊔⊔ NR

a Početni element - 1 - - - NR
x Tematska potpodela - 0 - - - R
z Hronološka potpodela - 0 - - - R
2 Kod sistema - 1 - - - NR 10v sgce
8 Jezik katalogizacije - 1 - - - NR 3v eng
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - 0 - - - NR 3

750 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA
NA DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU –
TEMATSKA PREDMETNA OZNAKA

⊔⊔ NR

a Početni element - - 1 - - NR
x Tematska potpodela - - 0 - - R
y Geografska potpodela - - 0 - - R
z Hronološka potpodela - - 0 - - R
2 Kod sistema - - 1 - - NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - 1 - - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - 0 - - NR 3

780 NORMATIVNA PRISTUPNA TAČKA NA
DRUGOM JEZIKU I/ILI PISMU – OBLIK,
ŽANR ILI FIZIČKE KARAKTERISTIKE

⊔⊔ NR

a Početni element - - - 1 - NR
x Tematska potpodela - - - 0 - R
y Geografska potpodela - - - 0 - R
z Hronološka potpodela - - - 0 - R
2 Kod sistema - - - 1 - NR 10v

8 Jezik katalogizacije - - - 1 - NR 3
9 Jezik osnovnog dela pristupne tačke - - - 0 - NR 3

830 OPŠTA NAPOMENA KATALOGIZATORA ⊔⊔ R
a Tekst napomene 0 0 0 0 0 R

856 ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP 4⊔ R
a Naziv hosta 0 0 0 0 - R
b Broj za pristup 0 0 0 0 - R
c Podaci o kompresiji 0 0 0 0 - R
d Putanja 0 0 0 0 - R
e Datum i sat korišćenja i pristupa 0 0 0 0 - NR 12v

f Elektronski naziv 0 0 0 0 - R
g Jedinstveni naziv izvora (URN) 0 0 0 0 - R
h Izvođač zahteva (korisničko ime) 0 0 0 0 - NR
i Komanda 0 0 0 0 - R
j Brzina prenosa u bitovima u sekundi (BPS) 0 0 0 0 - NR
k Lozinka 0 0 0 0 - NR
l Prijavljivanje 0 0 0 0 - NR
m Pomoć prilikom pristupa 0 0 0 0 - R
n Naziv lokacije hosta iz potpolja a 0 0 0 0 - NR
o Operacioni sistem 0 0 0 0 - NR
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Naziv polja/potpolja Ind. Uzorak Pon. Duž. Pod.
CBR GNR TNR FSR GER

p Vrata (port) 0 0 0 0 - NR
q Vrsta datoteke 0 0 0 0 - NR
r Podešavanja 0 0 0 0 - NR
s Veličina datoteke 0 0 0 0 - R
t Emulacija terminala 0 0 0 0 - R
u Jedinstvena lokacija izvora (URL) 0 0 0 0 - NR
v Sati u kojima je moguć pristup 0 0 0 0 - R
x Interna napomena 0 0 0 0 - R
y Način pristupa 0 0 0 0 - NR
w Kontrolni broj zapisa 0 0 0 0 - R
z Javna napomena 0 0 0 0 - R

950 NEPOVEZANA SRODNA PRISTUPNA
TAČKA*

⊔⊔ R

a Pristupna tačka 0 0 0 0 0 NR
2 Kod sistema 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Broj zapisa 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kod za odnos 0 0 0 0 0 NR 4v

991 NAPOMENE UREDNIKA* ⊔⊔ R
a Napomena 0 0 0 0 0 NR
b Autor napomene 0 0 0 0 0 NR 30v

c Datum napomene 0 0 0 0 0 NR 8v

992 POLJE ZA LOKALNE POTREBE* ⊔⊔ NR
b Oznake zapisa 0 0 0 0 0 NR
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B  ŠIFRARNIK GEOGRAFSKIH PODRUČJA

B.2  ABECEDNI SPISAK ŠIFRI

a------ Azija
a-af--- Avganistan
a-ai--- Jermenija (država)
a-aj--- Azerbejdžan (država)
a-ba--- Bahrein
a-bg--- Bangladeš
a-bn--- Borneo
a-br--- Mjanmar
a-bt--- Butan
a-bx--- Brunej
a-cb--- Kambodža
a-cc--- Kina
a-cc-an Anhuej (Kina : pokrajina)
a-cc-ch Džeđang (Kina : pokrajina)
a-cc-cq Čungking (Kina : pokrajina)
a-cc-fu Fuđen (Kina : pokrajina)
a-cc-ha Hajnan (Kina : pokrajina)
a-cc-he Hejlungđang (Kina : pokrajina)
a-cc-hh Hubej (Kina : pokrajina)
a-cc-hk Hongkong (Kina)
a-cc-ho Henan (Kina : pokrajina)
a-cc-hp Hebej (Kina : pokrajina)
a-cc-hu Hunan (Kina : pokrajina)
a-cc-im Unutrašnja Mongolija (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-ka Gansu (Kina : pokrajina)
a-cc-kc Guangsi (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-ki Đangsi (Kina : pokrajina)
a-cc-kn Guangdung (Kina : pokrajina)
a-cc-kr Đilin (Kina : pokrajina)
a-cc-ku Đangsu (Kina : pokrajina)
a-cc-kw Guejdžou (Kina : pokrajina)
a-cc-lp Ljaoning (Kina : pokrajina)

a-cc-mh Makao (Kina)
a-cc-nn Ningsja (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-pe Peking (Kina : provincija)
a-cc-sh Šansi (Kina : pokrajina)
a-cc-sm Šangaj (Kina : pokrajina)
a-cc-sp Šandung (Kina : pokrajina)
a-cc-ss Šensi (Kina : pokrajina)
a-cc-su Sinkjang (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-sz Sečuan (Kina : pokrajina)
a-cc-ti Tibet (Kina : autonomna pokrajina)
a-cc-tn Tjencin (Kina : pokrajina)
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a-cc-ts Ćinghaj (Kina : pokrajina)
a-cc-yu Junan (Kina : pokrajina)
a-ccg-- Jangcekjang (Kina)
a-cck-- Kuenluen (Kina i Indija : planinski masiv)
a-ccp-- Bohajsko more (Kina)
a-ccs-- Hsi Ćijang (Kina : reka)
a-ccy-- Žuta reka (Kina)
a-ce--- Šri Lanka
a-ch--- Tajvan
a-cy--- Kipar
a-em--- Istočni Timor
a-gs--- Gruzija
a-ii--- Indija
a-io--- Indonezija
a-iq--- Irak
a-ir--- Iran
a-is--- Izrael
a-ja--- Japan
a-jo--- Jordan
a-kg--- Kirgistan
a-kn--- Severna Koreja
a-ko--- Južna Koreja
a-kr--- Korejsko poluostrvo
a-ku--- Kuvajt
a-kz--- Kazahstan
a-le--- Libanon
a-ls--- Laos

a-mk--- Oman
a-mp--- Mongolija
a-my--- Malezija
a-np--- Nepal
a-nw--- Nova Gvineja (ostrvo)
a-ph--- Filipini
a-pk--- Pakistan
a-pp--- Papua Nova Gvineja
a-qa--- Katar
a-si--- Singapur (država)
a-su--- Saudijska Arabija
a-sy--- Sirija
a-ta--- Tadžikistan
a-th--- Tajland
a-tk--- Turkmenistan
a-ts--- Ujedinjeni Arapski Emirati
a-tu--- Turska
a-uz--- Uzbekistan
a-vt--- Vijetnam
a-ye--- Jemen
aa----- Amur (Kina i Rusija : reka)
ab----- Bengalski zaliv
ac----- Srednja Azija
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ae----- Istočna Azija
af----- Tajlandski zaliv
ag----- Mekong
ah----- Himalaji
ai----- Indokina
ak----- Kaspijsko jezero
am----- Malajsko poluostrvo
an----- Istočno kinesko more
ao----- Južno kinesko more
aopf--- Paracelska ostrva (Kina)
aoxp--- Ostrva Spretli
ap----- Persijski zaliv
ar----- Arabijsko poluostrvo
as----- Jugoistočna Azija
at----- Tjen Šan
au----- Arabijsko more
aw----- Bliski istok
awba--- Zapadna obala
awgz--- Pojas Gaze
ay----- Žuto more
az----- Južna Azija
b------ Britanski Komonvelt nacija
c------ Interkontinentalna područja (zapadna hemisfera)
cc----- Karipsko more; Karibi
cl----- Latinska Amerika
d------ Države u razvoju
dd----- Razvijene države
e------ Evropa
e-aa--- Albanija
e-an--- Andora
e-au--- Austrija
e-be--- Belgija
e-bn--- Bosna i Hercegovina
e-bu--- Bugarska
e-bw--- Belorusija
e-ci--- Hrvatska
e-cs--- Čehoslovačka
e-dk--- Danska
e-er--- Estonija
e-fi--- Finska
e-fr--- Francuska
e-ge--- Istočna Nemačka
e-gg--- Gernzi
e-gi--- Gibraltar
e-gr--- Grčka
e-gw--- Zapadna Nemačka
e-gx--- Nemačka
e-hu--- Mađarska
e-ic--- Island
e-ie--- Irska
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e-im--- Ostrvo Men
e-it--- Italija
e-je--- Džerzi
e-kv--- Kosovo
e-lh--- Lihtenštajn
e-li--- Litvanija
e-lu--- Luksemburg (država)
e-lv--- Letonija
e-mc--- Monako
e-mm--- Malta
e-mo--- Crna Gora
e-mv--- Moldavija (država)
e-ne--- Holandija
e-no--- Norveška
e-pl--- Poljska
e-po--- Portugal
e-rb--- Srbija
e-rm--- Rumunija
e-ru--- Rusija; Kurilska ostrva
e-sm--- San Marino
e-sp--- Španija
e-sw--- Švedska
e-sz--- Švajcarska
e-uk--- Ujedinjeno Kraljevstvo
e-uk-en Engleska
e-uk-ni Severna Irska
e-uk-st Škotska
e-uk-wl Vels
e-un--- Ukrajina
e-ur--- Sovjetski savez
e-urc-- Centralna oblast černozema (Rusija)
e-ure-- Istočni Sibir
e-urf-- Ruski Daleki istok
e-urk-- Kavkaz
e-urn-- Severozapadni Sovjetski savez
e-urp-- Volga
e-urr-- Prednji Kavkaz
e-urs-- Sibir
e-uru-- Ural (planina)
e-urw-- Zapadni Sibir
e-vc--- Vatikan
e-xn--- Severna Makedonija
e-xo--- Slovačka
e-xr--- Češka
e-xv--- Slovenija
e-yu--- Jugoslavija
ea----- Alpi
eb----- Baltičke države
ec----- Srednja Evropa
ed----- Balkansko poluostrvo
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ee----- Istočna Evropa
el----- Beneluks
en----- Severna Evropa
eo----- Dunav
ep----- Pireneji
er----- Rajna
es----- Južna Evropa
ev----- Skandinavija
ew----- Zapadna Evropa
f------ Afrika
f-ae--- Alžir
f-ao--- Angola
f-bd--- Burundi
f-bs--- Bocvana
f-cd--- Čad
f-cf--- Republika Kongo
f-cg--- Demokratska Republika Kongo
f-cm--- Kamerun
f-cx--- Centralnoafrička republika
f-dm--- Benin
f-ea--- Eritreja
f-eg--- Ekvatorijalna Gvineja
f-et--- Etiopija
f-ft--- Džibuti
f-gh--- Gana (država)
f-gm--- Gambija
f-go--- Gabon
f-gv--- Gvineja
f-iv--- Obala Slonovače
f-ke--- Kenija
f-lb--- Liberija
f-lo--- Lesoto
f-ly--- Libija

f-mg--- Madagaskar
f-ml--- Mali (država)
f-mr--- Maroko
f-mu--- Mauritanija
f-mw--- Malavi
f-mz--- Mozambik
f-ng--- Niger
f-nr--- Nigerija
f-pg--- Gvineja Bisao
f-rh--- Zimbabve
f-rw--- Ruanda
f-sa--- Južna Afrika (država)
f-sd--- Južni Sudan
f-sf--- Sao Tome i Prinsipe
f-sg--- Senegal
f-sh--- Španska severna Afrika
f-sj--- Sudan (država)
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f-sl--- Sijera Leone
f-so--- Somalija
f-sq--- Esvatini
f-ss--- Zapadna Sahara
f-sx--- Namibija
f-tg--- Togo (država)
f-ti--- Tunis
f-tz--- Tanzanija
f-ua--- Egipat
f-ug--- Uganda
f-uv--- Burkina Faso
f-za--- Zambija
fa----- Atlas
fb----- Podsaharska Afrika
fc----- Srednja Afrika
fd----- Sahara
fe----- Istočna Afrika
ff----- Severna Afrika
fg----- Kongo (reka)
fh----- Severoistočna Afrika
fi----- Niger (reka)
fl----- Nil
fn----- Sudan (pokrajina)
fq----- Francuska ekvatorijalna Afrika
fr----- Velika rasedna dolina
fs----- Južna Afrika (područje)
fu----- Suecki kanal (Egipat)
fv----- Volta (Burkina Faso i Gana (država) : reka)
fw----- Zapadna Afrika
fz----- Zambezi (reka)
h------ Francuska zajednica
i------ Indijski okean
i-bi--- Britanska teritorija Indijskog okeana
i-cq--- Komori
i-fs--- Francuske južne i antarktičke zemlje

i-hm--- Ostrvo Herd i ostrva Makdonald
i-mf--- Mauricijus
i-my--- Majot
i-re--- Reinion
i-se--- Sejšeli
i-xa--- Božično ostrvo (Indijski okean)
i-xb--- Kokosova (Kilingova) ostrva
i-xc--- Maldivi
i-xo--- Sokotra (Jemen : ostrvo)
l------ Atlantski okean
ln----- Severni Atlantski okean
lnaz--- Azorska ostrva
lnbm--- Bermudi
lnca--- Kanarska ostrva
lncv--- Zelenortska ostrva
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lnfa--- Farska ostrva
lnjn--- Jan Majen (ostrvo)
lnma--- Madeira (ostrva)
lnsb--- Svalbard (Norveška : pokrajina)
ls----- Južni Atlantski okean
lsai--- Asension (Atlantski okean : ostrvo)
lsbv--- Buve (ostrvo)
lsfk--- Folklandska ostrva
lstd--- Tristan da Kunja (ostrva)
lsxj--- Sveta Jelena (ostrvo)
lsxs--- Južna Džordžija i Južna Sendvička ostrva
m------ Interkontinentalna područja (istočna hemisfera)
ma----- Arapske države
mb----- Crno more
me----- Evroazija
mm----- Sredozemlje; Sredozemno more
mr----- Crveno more
n------ Severna Amerika
n-cn--- Kanada
n-cn-ab Alberta (Kanada : pokrajina)
n-cn-bc Britanska Kolumbija (Kanada: pokrajina)
n-cn-mb Manitoba (Kanada : pokrajina)
n-cn-nf Njufaundland i Labrador (Kanada : pokrajina)
n-cn-nk Nju Bransvik (Kanada : pokrajina
n-cn-ns Nova Škotska (Kanada : pokrajina)
n-cn-nt Severozapadne teritorije (Kanada)
n-cn-nu Nunavut (Kanada : administrativna jedinica)
n-cn-on Ontario (Kanada : pokrajina)
n-cn-pi Ostrvo princa Edvarda (Kanada : pokrajina)
n-cn-qu Kvebek (Kanada : pokrajina)
n-cn-sn Saskačevan (Kanada : pokrajina)
n-cn-yk Jukon (Kanada)
n-cnh-- Hadsonov zaliv
n-cnm-- Primorske provincije (Kanada)
n-cnp-- Prerijske provincije (Kanada)
n-gl--- Grenland

n-mx--- Meksiko
n-us--- Sjedinjene Američke Države
n-us-ak Aljaska (SAD : savezna država)
n-us-al Alabama (SAD : savezna država)
n-us-ar Arkanzas (SAD : savezna država)
n-us-az Arizona (SAD : savezna država)
n-us-ca Kalifornija (SAD : savezna država)
n-us-co Kolorado (SAD : savezna država)
n-us-ct Konektikat (SAD : savezna država)
n-us-dc Vašington (SAD : savezni okrug)
n-us-de Delaver (SAD : savezna država)
n-us-fl Florida (SAD : savezna država)
n-us-ga Džordžija (SAD : savezna država)
n-us-hi Havaji (SAD : savezna država)
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n-us-ia Ajova (SAD : savezna država)
n-us-id Ajdaho (SAD : savezna država)
n-us-il Ilinois (SAD : savezna država)
n-us-in Indijana (SAD : savezna država)
n-us-ks Kanzas (SAD : savezna država)
n-us-ky Kentaki (SAD : savezna država)
n-us-la Luizijana (SAD : savezna država)

n-us-ma Masačusets (SAD : savezna država)
n-us-md Merilend (SAD : savezna država)
n-us-me Mejn (SAD : savezna država)
n-us-mi Mičigen (SAD : savezna država)
n-us-mn Minesota (SAD : savezna država)
n-us-mo Misuri (SAD : savezna država)
n-us-ms Misisipi (SAD : savezna država)
n-us-mt Montana (SAD : savezna država)
n-us-nb Nebraska (SAD : savezna država)
n-us-nc Severna Karolina (SAD : savezna država)
n-us-nd Severna Dakota (SAD : savezna država)
n-us-nh Nju Hempšir (SAD : savezna država)
n-us-nj Nju Džerzi (SAD : savezna država)
n-us-nm Novi Meksiko (SAD : savezna država)
n-us-nv Nevada (SAD : savezna država)
n-us-ny New York (SAD : savezna država)
n-us-oh Ohajo (SAD : savezna država)
n-us-ok Oklahoma (SAD : savezna država)
n-us-or Oregon (SAD : savezna država)
n-us-pa Pensilvanija (SAD : savezna država)
n-us-ri Roud Ajland (SAD : savezna država)
n-us-sc Južna Karolina (SAD : savezna država)
n-us-sd Južna Dakota (SAD : savezna država)
n-us-tn Tenesi (SAD : savezna država)
n-us-tx Teksas (SAD : savezna država)
n-us-ut Juta (SAD : savezna država)
n-us-va Virginija (SAD : savezna država)
n-us-vt Vermont (SAD : savezna država)
n-us-wa Vašington (SAD : savezna država)
n-us-wi Viskonsin (SAD : savezna država)
n-us-wv Zapadna Virdžinija (SAD : savezna država)
n-us-wy Vajoming (SAD : savezna država)
n-usa-- Apalačke planine
n-usc-- Srednji zapad (SAD)
n-use-- Severoistočne države (SAD)
n-usl-- Srednjeatlantske države (SAD)

n-usm-- Misisipi (reka)
n-usn-- Nova Engleska (SAD)
n-uso-- Ohajo (reka)
n-usp-- Zapadne države (SAD)
n-usr-- Istok (SAD)
n-uss-- Misuri (reka)
n-ust-- Novi jugozapad (SAD)
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n-usu-- Južne države (SAD)
n-xl--- San Pjer i Mikelon
nc----- Srednja Amerika
ncbh--- Belize
nccr--- Kostarika
nccz--- Zona Panamskog kanala
nces--- Salvador
ncgt--- Gvatemala
ncho--- Honduras
ncnq--- Nikaragva
ncpn--- Panama
nl----- Jezerske države (Kanada i SAD); Velika jezera (Severna Amerika)

nm----- Meksički zaliv
np----- Velike ravnice (Severna Amerika)
nr----- Stenovite planine
nw----- Veliki Antili
nwaq--- Antigva i Barbuda
nwaw--- Aruba
nwbb--- Barbados
nwbf--- Bahami
nwbn--- Boner (Holandski Antili : ostrvo)
nwcj--- Kajmanska ostrva
nwco--- Kurasao (Holandski Antili : ostrvo)
nwcu--- Kuba
nwdq--- Dominika
nwdr--- Dominikanska republika
nweu--- Sveti Eustahije (Holandski Antili : ostrvo)
nwgd--- Grenada
nwgp--- Gvadelup
nwhi--- Hispaniola
nwht--- Haiti
nwjm--- Jamajka
nwla--- Mali Antili
nwli--- Ostrva zavetrine (Srednja Amerika)

nwmj--- Monserat
nwmq--- Martinik
nwna--- Holandski Antili
nwpr--- Portoriko
nwsd--- Saba (Holandski Antili : ostrvo)
nwst--- Sveti Martin (Srednja Amerika : ostrvo)
nwsv--- Labuđa ostrva (Honduras)
nwtc--- Terks i Kejkos (ostrva)
nwtr--- Trinidad i Tobago
nwuc--- Američke teritorije u Karipskom moru
nwvb--- Britanska Devičanska ostrva
nwvi--- Američka Devičanska ostrva
nwwi--- Ostrva privetrine (Srednja Amerika)
nwxa--- Angvila
nwxi--- Sent Kits i Nevis
nwxk--- Sveta Lucija
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nwxm--- Sent Vinsent i Grenadini
p------ Tihi okean
pn----- Severni Tihi okean
po----- Okeanija
poas--- Američka Samoa
pobp--- Solomonova ostrva
poci--- Karolinska ostrva
pocw--- Kukova ostrva
poea--- Uskršnje ostrvo (Čile)
pofj--- Fidži
pofp--- Francuska Polinezija
pogg--- Galapagos
pogu--- Gvam
poji--- Atol Džonston (ostrvo)

pokb--- Kiribati
poki--- Kermadekova ostrva
poln--- Ekvatorska ostrva
pome--- Melanezija
pomi--- Mikronezija (država)
ponl--- Nova Kaledonija
ponn--- Vanuatu
ponu--- Nauru
popc--- Ostrva Pitkern
popl--- Palau
pops--- Polinezija
posh--- Samoa (ostrva)
potl--- Tokelau
poto--- Tonga
pott--- Mikronezija (ostrva)
potv--- Tuvalu
poup--- Američka Okeanija
powf--- Valis i Futuna
powk--- Ostrvo Vejk
pows--- Samoa (država)
poxd--- Marijanska ostrva
poxe--- Maršalska Ostrva
poxf--- Midvej (ostrva)
poxh--- Nijue
ps----- Južni Tihi okean
q------ Hladni pojas
r------ Severni ledeni okean; Arktik
s------ Južna Amerika
s-ag--- Argentina
s-bl--- Brazil
s-bo--- Bolivija
s-ck--- Kolumbija (država)
s-cl--- Čile
s-ec--- Ekvador
s-fg--- Francuska Gvajana
s-gy--- Gvajana
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s-pe--- Peru
s-py--- Paragvaj
s-sr--- Surinam
s-uy--- Urugvaj
s-ve--- Venecuela
sa----- Amazon (reka)
sn----- Andi
sp----- La Plata (Argentina i Urugvaj : zaliv)
t------ Antarktički okean; Antarktik
u------ Australazija
u-ac--- Ašmor i Kartije (ostrva)
u-at--- Australija
u-at-ac Prestonička teritorija Australije
u-at-ne Novi južni Vels (Australija : savezna država)
u-at-no Severne teritorije (Australija)
u-at-qn Kvinslend (Australija : savezna država)
u-at-sa Južna Australija (savezna država)
u-at-tm Tasmanija (Australija : savezna država)
u-at-vi Viktorija (Australija : savezna država)
u-at-we Zapadna Australija (savezna država)
u-atc-- Srednja Australija
u-ate-- Istočna Australija
u-atn-- Severna Australija
u-cs--- Ostrva u Koralnom moru (Australija : teritorija)
u-nz--- Novi Zeland
w------ Tropski pojas
x------ Zemlja
xa----- Istočna hemisfera
xb----- Severna hemisfera
xc----- Južna hemisfera
xd----- Zapadna hemisfera
zd----- Spoljašnji svemir
zju---- Jupiter
zma---- Mars
zme---- Merkur
zmo---- Mesec
zne---- Neptun
zo----- Svemir
zpl---- Pluton
zs----- Sunčev sistem
zsa---- Saturn
zsu---- Sunce
zur---- Uran
zve---- Venera
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C  INDEKSI ZA PRETRAŽIVANJE

C.2  NORMATIVNI ZAPISI (SGC)

OSNOVNI INDEKS

Po celom osnovnom indeksu može se pretraživati bez navođenja prefiksa za pretraživanje. Za potpolja,
koja najbolje prikazuju sadržaj indeksiranog dokumenta, te se zato obično najviše koriste za pretraživanje,
formirani su sufiksi za pretraživanje. Pomoću njih pretraživanje možemo da ograničimo samo na određena
potpolja.

Osnovni indeks - normativni podaci

sufiks značenje pretraž. potpolja
/AT Ime/naslov rečima 240at, 440atjxyz, 740at
/CB Naziv korporacije rečima 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
/DJ Formalna pododrednica rečima 2XXj, 4XXj, 7XXj
/DX Opšta potpodela rečima 2XXx, 4XXx, 7XXx
/DY Geografska potpodela rečima 2XXy, 4XXy, 7XXy
/DZ Hronološka potpodela rečima 2XXz, 4XXz, 7XXz
/ET Ime/dogovoreni naslov rečima 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
/FN Porodično ime rečima 220acf, 420acfjxyz, 720acf
/FS Oblik, žanr ili fizičke karakteristike rečima 280axyz, 480axyz, 780axyz
/GN Geografski naziv rečima 215axz, 415ajxyz, 715axz
/NS Nepovezana srodna pristupna tačka rečima 9503a
/NT Napomene rečima 300a, 305ab, 310ab, 320a, 330a,

340a, 356a, 820a, 830a
/PN Lično ime rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
/SE Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
rečima 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730abhiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

/SF Pristupna tačka iz drugog sistema rečima 400abcdfgjxyz3, 410abcdefghjxz3,
415ajxyz3, 420acfjxyz3,
430abhiklmnqrsuwjxyz3,
440atjxyz3, 443afilntjxyz3,
450ajxyz3, 480axyz3

/SH Normativna pristupna tačka rečima 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230abhiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz
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sufiks značenje pretraž. potpolja
/SU Pristupna tačka rečima 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,

210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230abhiklmnqrsuw,
430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw, 240at,
440atjxyz, 740at, 243afilnt,
443afilntjxyz, 743afilnt, 250axyz,
450ajxyz, 750axyz, 280axyz,
480axyz, 780axyz

/TN Tematska predmetna oznaka rečima 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
/UT Naslov rečima 230abhiklmnqrsuw,

430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw

/AT Ime/naslov

/CB Naziv korporacije

/ET Ime/dogovoreni naslov

/FN Porodično ime

/FS Oblik, žanr ili fizičke karakteristike

/GN Geografski naziv

/PN Lično ime

/SU Pristupna tačka

/TN Tematska predmetna oznaka

/UT Naslov

Sufiksima /AT, /CB, /ET, /FN, /FS, /GN, /PN, /SU, /TN, /UT ograničavamo se samo na polja 4XX koja
ne sadrže potpolja 2.
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/SF Pristupna tačka iz drugog sistema

Sufiksima /SF ograničavamo se samo na polja 4XX koja sadrže potpolje 2.

DODATNI INDEKSI

Dodatni indeksi - podaci o zapisu

prefiks značenje pretraž. potpolja
CR= Kreator zapisa frazama —
DM= Datum kreiranja frazama —
DR= Datum poslednjeg ažuriranja frazama —
ID= Identifikacioni broj zapisa frazama —
RE= Poslednji redaktor zapisa frazama —

Dodatni indeksi - normativni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AT= Ime/naslov frazama 240at, 440atjxyz, 740at
CB= Naziv korporacije frazama 210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,

710abcdefghxz
DJ= Formalna pododrednica frazama 2XXj, 4XXj, 7XXj
DX= Opšta potpodela frazama 2XXx, 4XXx, 7XXx
DY= Geografska potpodela frazama 2XXy, 4XXy, 7XXy
DZ= Hronološka potpodela frazama 2XXz, 4XXz, 7XXz
ET= Ime/dogovoreni naslov frazama 243afilnt, 443afilntjxyz, 743afilnt
FN= Porodično ime frazama 220acf, 420acfjxyz, 720acf
FS= Oblik, žanr ili fizičke karakteristike frazama 280axyz, 480axyz, 780axyz
GN= Geografski naziv frazama 215axz, 415ajxyz, 715axz
NS= Nepovezana srodna pristupna tačka frazama 950a3
OS= Kontrolni brojevi iz drugih sistema frazama 035a, 4XX3
PN= Lično ime frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf
SE= Normativna pristupna tačka na

engleskom jeziku
frazama 700abcdf, 710abcdefghxz, 715axz,

720acf, 730abhiklmnqrsuw, 740at,
743afilnt, 750axyz, 780axyz

SF= Pristupna tačka iz drugog sistema frazama 400abcdfgjxyz, 410abcdefghjxz,
415ajxyz, 420acfjxyz,
430abhiklmnqrsuwjxyz, 440atjxyz,
443afilntjxyz, 450ajxyz, 480axyz,
4XX3

SH= Normativna pristupna tačka frazama 200abcdf, 210abcdefghxz, 215axz,
220acf, 230abhiklmnqrsuw, 240at,
243abctfiln, 250axyz, 280axyz
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prefiks značenje pretraž. potpolja
SU= Pristupna tačka frazama 200abcdf, 400abcdfgjxyz, 700abcdf,

210abcdefghxz, 410abcdefghjxz,
710abcdefghxz, 215axz, 415ajxyz,
715axz, 220acf, 420acfjxyz,
720acf, 230abhiklmnqrsuw,
430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw, 240at,
440atjxyz, 740at, 243afilnt,
443afilntjxyz, 743afilnt, 250axyz,
450ajxyz, 750axyz, 280axyz,
480axyz, 780axyz

TN= Tematska predmetna oznaka frazama 250axyz, 450ajxyz, 750axyz
UT= Naslov frazama 230abhiklmnqrsuw,

430abhiklmnqrsuwjxyz,
730abhiklmnqrsuw

AT= Ime/naslov

CB= Naziv korporacije

ET= Ime/dogovoreni naslov

FN= Porodično ime

FS= Oblik, žanr ili fizičke karakteristike

GN= Geografski naziv

PN= Lično ime

Prefiksima AT=, CB=, ET=, FN=, FS=, GN=, PN=, SU=, TN=, UT= indeksiraju se samo polja 4XX koja
ne sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u redosledu u kojem se
pojavljuju u bazi. Zato se preporučuje da, prilikom pretraživanja, izraz za pretraživanje skraćujemo znakom
"*". Pristupna tačke su indeksirane sa svim dijakritičkim znacima koji su upisani, te zato pretraživanje bez
dijakritičkih znakova ne daje rezultate.

SE= Normativna pristupna tačka na engleskom jeziku

Potpolja pojedinog polja indeksiraju se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi.
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SF= Pristupna tačka iz drugog sistema

Prefiksom SF= indeksiraju se samo polja 4XX koja sadrže potpolje 2. Potpolja pojedinog polja indeksiraju
se kao jedna fraza i u istom redosledu u kojem se pojavljuju u bazi. Izuzetak je potpolje 3 koje je indeksirano
kao samostalna fraza.

Dodatni indeksi - identifikacioni podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
AR= Broj srodnog normativnog zapisa frazama 5XX3
BI= Oznake zapisa frazama 992b
FA= Broj zapisa za širi izraz frazama 5XX3

FA= Broj zapisa za širi izraz

Prefiksom FA= indeksiraju se potpolja 3 polja 5XX koja u potpolju 5 sadrže kod "g".

Dodatni indeksi - kodirani podaci

prefiks značenje pretraž. potpolja
GA= Kod za geografsko područje frazama 160ab
LA= Jezik kojim se koristi osoba/korporacija frazama 101a
NA= Nacionalnost frazama 102ab
RS= Status zapisa frazama 001a
SS= Kod sistema frazama 4XX2, 7XX2
UC= UDK frazama 675a

OGRANIČAVANJE

sufiks značenje potpolja
/AR Normativni zapis 001b = "x"
/CBR Zapis za naziv korporacije 001c = "b"
/ETR Zapis za ime/dogovoreni naslov 001c = "i"
/FNR Zapis za porodično ime 001c = "e"
/FSR Zapis za oblik, žanr ili fizičke

karakteristike
001c = "l"

/GER Opšti tumačni zapis 001b = "z"
/GNR Zapis za geografski naziv 001c = "c"
/NTR Zapis za ime/naslov 001c = "h"
/PNR Zapis za lično ime 001c = "a"
/RR Uputni zapis 001b = "y"
/TNR Zapis za tematsku predmetnu oznaku 001c = "j"
/UTR Zapis za naslov 001c = "f"
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